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Kuidas ootamatud reisiplaani
muutused valutult üle elada?

Iga reisija õudusunenäoks on avastada enne planeeritud puhkusereisi, et lend on 
edasi lükatud või hoopis tühistatud. Mõte mõnusast puhkusest asendub murega – 
mis saab edasi? Veel hullem, kui selle lennu õigeaegsest väljumisest sõltub järgmisest 
sihtkohast jätkulennule jõudmine. See võib tähendada suurt kulu, kui peab pileteid 
ümber vahetama või täiesti uued ostma.

Olukorrast tuleb muretumalt välja, kui on ostetud Seesami reisitõrke lisakindlustus. 
Lisakaitse aitab siis, kui muutunud lennuplaani tõttu tuleb teha täiendavaid
kulutusi piletitele või majutusele. Kui aga reis katkeb esimese 24 tunni jooksul
selle alustamisest ning tuleb koju tagasi pöörduda, hüvitatakse kasutamata
jäänud reisi maksumus.

Täpsemat infot küsi
Seesami müügiesindajalt või edasimüüjatelt.

www.seesam.ee Tu
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SISUKORD

10 Hotell Olümpia 30 12  Ilma plaanita Riia linnas  

22 Riik, mille 
president on DJ

Seda on Kaarel Mikkin juba 
ammu suunurgast jutlustanud, et 
Tallinnale lähim city pole Helsin-
gi, Peterburi ega Stockholm, vaid 
Riia. Ja lähim mitte geograafili-
selt, vaid emotsionaalselt. Hulk 
mõnusaid soovitusi.

Madagaskarit guugeldades ootavad paljud baobabisalusid ja 
armunud leemureid – tegelikkus päris selline ei ole, kirjutab 
Orangetime Event’i loovjuht Hardi Kinnas. Küll aga leiab 
sealt kauneid tasandikke ja mägesid ning ülimalt sõbraliku ja 
ausa malagassi rahva.

31 Loisium 36 Luksuslik Côte d’Azur

19 Palmipuude püha 
Vilniuses

Eestis ei tegutse praegu just palju hotelle, millel  
oleks oma lugu. Tänavu kolmekümnendat sünnipäeva 
tähistaval Reval Hotel Olümpial on see kindlasti.

Kirikupühad ongi just õige hetk katoliikliku Leedu külastamiseks. 
Vilnius ärkab siis ellu täiesti erilisel viisil, jõudehetke mõnusasse 
äraolemisse lisandub killuke pidulikkust ja argise loori alt ilmu-
vad välja vanad rahvuslikud traditsioonid, leiab Baltikumi lõuna-
osariiki külastanud Karl-Kristjan Nigesen.

Viini lähistel Alam-Austria  
suurimas viinamarja kasvatus-
piirkonnas Langenloisis käis  
Thea Karin.

Angelika Erin on Prantsuse Rivieras puhanud juba seitse 
aastat, sest seal on kõike – luksust ja lihtsust, prantsuse 
väikelinnu ja ajaloolisi külasid, mõnusaid kohvikud ja 
kvaliteetseid restorane, liiva ja kive, ilusat ilma, uhkeid 
jahisadamaid, kunsti, kultuuriüritusi, gastronoomiat, loo-
dust, helesinist merd ja üle 300 päeva päikest.
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SISUKORD

Estravel/American Express Travel 
rei si  aja ki ri. Il mub veebruaris, aprillis, 
juunis, augustis, oktoobris ja detsembris.

Väljaandja Estravel AS, Suur-Karja 15, 
10140 Tallinn. Telefon 626 6200 . 
E-post estraveller@estravel.ee

Reklaam Nordicom, 5666 7770
reklaam@nordicom.ee 
Teostus Critera VMG OÜ 
Sisu Alari Rammo, alari@critera.ee 
Makett Karl-Kristjan Nigesen 
Keel Katrin Kern
Kaardid Helle-Mai Pedastsaar
Ristsõna GH Press

Trükk Reusner, trükiarv 13 000

Väljaandja, toime tajate ja autorite vas  tutus 
pii ra  tud. Ajakirjas ilmunud ma terjalide kasu-
ta mi ne on luba tud ainult täie liku viitega 
allikale. 

Estravelleris ilmuv materjal ei väljen da 
Estraveli sei su     koh ti, kui pole nii öeldud. 
Välja andja ei vastuta teenuse   pak kujate poolt 
teh tavate muudatuste eest sõidu  plaanides, 
hin da des jms.
 
Ilmub alates 2000. aastast.
www.estravel.ee/estraveller

Estraveller on täies mahus loetav ka 
portaalis www.netiajakiri.ee
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46 Kalapüük suurel merel 
– mida kaasa pakkida?

Aare Karolin kirjeldab eri-
nevaid võimalusi, kuidas 
merel kas väiksemast paa-
dist või veidi suuremalt 
lustikalastuse aluselt kala 
püüda.

49 Reisiobjektiivid

Kuidas pääseda reisile 
minnes raskest foto kotist, 
ent pildistada siiski nii 
lähedalt kui kaugelt.

52 Janune 
rahvavabariik

Kaks ja pool aastat tagasi lahkus Egle Lille-
mäe viimati Hiinamaalt ja leidis nüüd naas-
tes, et vahepealse ajaga on kogu vesi Edela-
Hiinast ära voolanud põhja poole. 

54 Kuidas reisid,
Sten Esna?

Sten Esna on üks Eesti paremaid võrkpallureid, 
koondise libero ning üks neist sportlastest, kes 
on piisavalt hea, et teenida leiba väljaspool 
kodumaad. Sten on pidevalt liikvel.

58 Restoran Juuri 
Natuke kulunud ruum, mööblil mõned nurgad 
maha joostud ning laelaudade värvkate enam 
mitte kõige esimeses värskuses. Laudade taga 
istumas kohalikud prouad ja mitte ühtegi gur-
meesõbra olekuga snoobi. Karl-Kristjan Nige-
sen käis Soome 2010. aasta parimas restoranis.

60 Meenutusi 
olümpialt

Varemgi oma lugudega Estravelleri lugejat rõõ-
mustanud fotokaupmees Assar Jõepera vahetab 
suurvõistluste aegu ametit ja asub tööle kitsu-
keses kambris, vahel sootuks lageda taeva all ja 
aitab sepistada väärisesemeid – medaleid. 
Vancouveris oli ta taas Kristiina Šmiguni hool-
demeeskonnas platsis ja jagab nüüd lahkelt 
fotomeenutusi.

62 Minipuhkus 
peredele Soome 
Flamingos

Kui kuulute nende hulka, kes tunnevad süüme-
piinu iga järjekordse koolivaheaja saabudes, siis 
lugege edasi. Kui ei, siis lugege ikka. Äkki tuleb 
kunagi kasuks, soovitab Mari-Liis Rüütsalu.
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UUDISED

Raha napp, aga pere suur? Rootsi ikka jõuab! 
Teemaparkides, loomaaedades ja muuseumi-
des saab mitu head päeva veeta, selleks küm-
neid tuhandeid kulutamata. Tallink on selleks 
ka kenad valmisreisid kokku pannud.

Stockholmist umbes 150 km kaugusel lää-
nes asuvas Kolmårdeni loomaaias leiab lausa 
750 metsiku looduse vaatamisväärsust kõiki-

dest maailma džunglitest, savannidest ja 
ookeanidest. Asukatele on loodud võimalikult 
kodune keskkond ning pargi olulisemaks vaa-
tamisväärsuseks on Skandinaavia ainus delfi-
naarium suurepäraste etendustega. Põnev on 
ka safaripark kiskjate ja rohusööjatega.

Parken Zoo asub Stockholmist ligi 120 km 
kaugusel Eskilstunas, kus pere saab sisustada 

kogu päeva nelja maailmajao faunat tundma 
õppides. Muuhulgas elutsevad seal haruldased 
valged tiigrid, lastele on oma loomaaed, lõbus-
tuspark ja fantoomimaa koos mänguväljakuga, 
kus suvehooajal esinevad artistid ja toimuvad 
teatrietendused. Väikese lisatasu eest saab 
kasutada välibasseine ning pargi laagriplatsil 
saab üürida kämpingukoha või telkida.

Mida rendivillat üürides meeles pidada     

Suveks põnevad perepaketid Rootsi  

Strandis uus 
wellness-keskus   
Rõhutamaks sõna spaa hotelli nimes ning 
pakkumaks laialdasemat teenustevalikut 
hotelli klientidele avati jaanuaris Pärnus 
uus heaolukeskus. Lisaks soolakambrile 
saavad kõik külastajad nautida erinevaid 
näo- ja kehahoolitsusi, massaaže, mähi-
seid, käte ning jalgade hoolitsusi. 

Toodete valikul on lähtutud puhtast loo-
dusest – hoolitsustes kasutatakse ökoloogi-
list sarja Annemarie Börlind, spaasarja Bio-
trend Spa ja luksuslikku ning eksklusiivset 
Šveitsi kosmeetikasarja Selvert Thermal. 
Valikusse kuuluvad veel Henriette Faroche’i 
ja Courtini tootesarjad, mida kõike saab ka 
kaasa osta. Spaapuhkuse pakkumist küsi 
Estraveli siseturismi osakonnast. 

Estravel pakub juba kolmandat suve aina 
populaarsemaid võimalusi puhkuseks väikse-
mates ja suuremates villades üle Euroopa. 
Selleks veel kord mõned näpunäited.

Maja hinna puhul on tähtis teada, et kõige 
kallim hinnaperiood kestab juuli keskelt 
augusti lõpuni, aga sellest varem ja hiljem 
saab puhata juba palju soodsamalt. Villapuh-
kaja peab kindlasti arvestama autorendiga, 
sest ühistranspordiga mägede ja põldude 
vahel asuvate suvemajade ligi väga ei pääse. 

Sama kohustuslik võiks olla GPS, aga kui 
seda pole (võib ka rikki minna), uuri Google 
Maps’ist välja villa asukoht ning prindi välja 
hea detailne juhend sinna sõitmiseks. Kaardi-
rakenduse abil saad kenasti aimu ka oma uue 
kodukoha ümbrusest, aga liialt pikki ja väsi-
tavaid väljasõite pole mõtet planeerida. 150 
km on juba rohkem kui küllalt.

Villarendi periood algab tavaliselt laupäe-
vast, ehk võimalusel võta kodunt või osta tee 
pealt kaasa toiduained esimeseks õhtusöögiks. 

Vastasel juhul võid laupäeva õhtul kohale jõu-
des avastada, et süüa pole ja pood oli sel päe-
val vaid kolm tundi lahti. Ega see Eesti pole. 
Kui kohvi- või teearmastajaid on seltskonnas 
vähem ja sa ei taha kohapeal tervet pakki osta, 
võta ka selleks vajalik kogus kodunt kaasa. 
Kõikides majades pole ka kuivaineid (suhkrut).

Villat valides eelista igaks juhuks basseiniga 
varianti ja rannalinad võta igaks petteks ise 
ühes. Tegu on ikkagi sinu eramajaga, kus neid 
ei laenuta sulle ükski harjumuspärane onkel.

Kohale jõudes tuleb sageli tasuda sularahas 
deposiit, aga rahaautomaati ei pruugi leida 
sadade kilomeetrite kauguselt. Kui kõik on 
alles ja korras, saad selle lahkudes tagasi. 
Mitte et hotellid koos kogu kaasneva ümmar-
damisega toredad poleks, aga mõni tahab 
olla ise enda peremees ja villad on just neile.

Estravel vuntsis hiljuti põhjalikult villade 
rubriiki ka oma kodulehel, nii et kui praegu 
isu tekkis, mine uuri näidispakkumisi www.
estravel.ee/villapuhkus.

Rottidega võidu   
7. juunil toimub Tallinna vanalinna päeva-
de raames taas kontoritöötajate aasta ooda-
tuim üritus, heategevusjooks Rat Race. 
Kodanikuühenduse JCI Tallinna korraldatud 
heategevusürituse osalustasud annetatakse 
SA Eesti Lastefondi poolt Tallinna lasteko-
dulaste ülikooliõpingute stipendiumifondi.

Vaata www.ratrace.ee ja osale!
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Leia pildilt 
5 võimalust hepatiiti 
nakatumiseks!

1. pesemata käed  2. saastunud veega pestud nõud  3. jääkuubikud saastunud veest  4. tooli seljatugi  5. saastatud veega pestud puu- ja köögivili

NAKATUMINE 
ON IMELIHTNE!

VAKTSINEERI END KOHE!
vaktsiin.ee/hepatiit



UUDISED

Uued head kindlustustooted 

Estravelist muudkui küsitakse, miks alga-
vad pakkumistes lennuhinnad mõnikord 
Euroopast, mitte Tallinnast või nüüd ka 
Tartust. Vastuseks on Eesti väiksus. Õieti 
on meie turg väga hinnatundlik ja lennu-
firmade arust pole see isegi mingi turg. 
Konkreetselt meile teevad suured lenda-
jad väga harva eripakkumisi ja kampaa-
niadki on sageli kallimad kui meie lähi-
naabritele pakutavad. Meie n-ö rahvuslikul 
lennukompaniil puuduvad ka koostööle-
pingud paljude suurtega, mis võimaldaks 
eri firmade lende samal piletil müüa ja 
kaitseks nii reisijat tõrgete eest kõigil pile-
ti lendudel.

Sestap eeldab selle kõige-kõige madala-
ma hinna väljameelitamine sageli sama 
reisi lendudele eraldi piletite väljastamist. 
Niisugusel praktika plusspoolele jääb igal 

juhul võimalus vahepeatusteks Euroopas, 
mida soodsamad samale piletile vormista-
tud hinnad ei pruugi lubada. Miinuseks 
on aga igavene needus, et graafikumuuda-
tuste või reisitõrgete korral võid peatusko-
has jätkupiletiga vaid ahastusest õhetavale 
näole tuult lehvitada.

No ja kuna eraldi piletitega ei vastuta 
lennufirmad enam su edasipääsemise 
eest, on Estraveli meelest korrektne seda 
ka pakkumistes nii näidata. Võimalusel 
tuuakse välja ka kõik kulud alates Tallin-
nast, aga nagu öeldud, ei pruugi üheselt 
mõistetav lõpphind neil puhkudel näidata 
kõige soodsamat hetkel saadaolevat 
varianti.

Millal selline jama lõpeb? Tehkem lapsi, 
äkki siis annab meie vapper riigike ka 
kunagi turu mõõdu välja.

Miks lennuhinnad “algavad Euroopast“? 

Estravel on kõigi oma kindlustusfirmadest 
koostööpartneritega saavutanud kokkulep-
ped, mille kohaselt on vastava toote ostnu 
kaitstud ka lennugraafikute muutuste vastu 
eraldi piletitega.

Ega kindlustus sulle kus tahes maailma 
otsas toppama jäämisel uut lennukit anna, 
küll aga korvab võimalikest graafikumuutus-
test tulenevad lisakulud piletitele ja majutu-
sele. Seni oli reisija graafikumuudatustega nii 
esimesel kui jätkulendudel üsna pigis, kuna 
piisavalt ette teatatud muudatusi kindlustus-
juhtumiks ei tunnistatud. Tähelepanelik peab 
olema aga edaspidigi, kuna lisakaitse ei 

pruugi tekkida sinu reisikindlustuspoliisile 
automaatselt, vaid tuleb lisatasu eest eraldi 
tellida. Tasub jälgida sedagi, kas ostad koge-
mata vaid tervisekindlustuse ja tõrgete või 
pagasi kaotuse vastu kaitset polegi.

Tingimused on firmati veidi erinevad ja 
mõistlik on kohe uurida, mis ikkagi tootes 
täpselt sisaldub. Kõige arusaadavamad tun-
duvad ERGO tingimused, kes kaotas ära 
senise 72 tunni ooteaja reisitõrke kaitse 
rakendumisele, mis ei aidanud seni kuidagi 
viimase hetke puhkusepakkumiste võtnuid. 
Oluline on muidugi, et reisikindlustus oleks 
ostetud enne tõrkest teadasaamist.

Samuti on ERGO-l graafikumuudatuste 
kaitse juba reisitõrke kindlustuse sisse arva-
tud, neil pole loetelu aktsepteeritud põhjus-
test ja pagasikindlustuses on ERGO suuren-
danud kahjuhüvitisi hilinemise ja esemete 
kadumise korral ning kaotatud on hüvitiste 
ülempiir esemeti. Samuti pole neil esmatar-
bekaupade puhul kindlas summas kaitset, 
vaid 25% kogu pagasi kindlustussummast.

Uuenduslik on hetkel ERGO-l on ka see, et 
reisi katkemisel hüvitatakse põhjendatud ja 
mõistlikud kulud, mis tehakse reisi jätkami-
seks või tagasipöördumiseks sõltumata reisi 
esialgsest maksumusest (nt odavlennuga).

Uued muuseumid 
Tallinnas   
Kiek in de Kök pole turismiobjektina küll uus, 
aga vaevalt väga paljud iga päev möödakäi-
jadki bastionikäikudesse jõudnud on. Nüüd 
on kõik seal veel rohkem üles putitatud, lisa-
tud kõvasti moodsat tehnikat ning linna kuju-
nemisest saab ülevaate videos, helis ja muu-
de läikivate vidinatega.

Tallinna linnamüüri ühe kurjema torni kuus 
korrust võõrustavad ajutisi ja püsiväljapane-
kuid sõjast ja rahust, kaitsest ja lahingust, las-
kesimulaatoril saab ka ise kätt proovida ja 
lõpuks kohvikus vaateid imetleda. Bastioni-
käikudesse viivas uues tunnelis seisavad nüüd 
harivad sambad ja saab sõita rongiga aastasse 
2219. Lisaväärtusi annavad video- ja 3D-fil-
mid ning valgus- ja heliefektid. Muuseum on 
avatud T-P kella 10.30-18.00. Ekskursiooni 
saad tellida Estraveli siseturismi osakonnast.  

Nunne tänaval Nukuteatri külje all asuva 
NUKU muuseumi põhiosaks on teatrinukkude 
saalid, mille ekspositsioon käsitleb nukuteatri-
kunsti ajalugu Eestis ja mujal maailmas. Lisaks 
korraldab NUKU keskus külalisnäitusi ja töö-
tube. Muuseumi iga ruum keskendub eri 
aspektidele ajaloost, keldrikorrusel asub näi-
teks ennenägematu pildi- ja helimasin, mis tal-
letab läbi aegade Nukuteatris töötanud ini-
meste hääli, laule ja mõtteid. Tutvuda saab 
nukumeistrite tööga ning heita pilgu nukulat-
tu. Muuseum on avatud T-P kl 10-19 ja peagi 
võid küsida Estravelist põnevat perepaketti.  
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Rege rauta suvel, vankrit talvel…
…ratas osta kevadel Veloplusist!

Rege rauta suvel, vankrit talvel…
…ratas osta kevadel Veloplusist!

Kõik MERIDA ja CUBE jalgrattadKõik MERIDA ja CUBE jalgrattad

Rataste müük, hooldus ja varuosad: Veloplus   Saku 3, 11314 Tallinn, 
kaupluse telefon 6556 977, töökoja telefon 6556 957
Oleme avatud E-R 10 - 19, L 10 - 17    www.veloplus.ee

Rataste müük, hooldus ja varuosad: Veloplus   Saku 3, 11314 Tallinn, 
kaupluse telefon 6556 977, töökoja telefon 6556 957
Oleme avatud E-R 10 - 19, L 10 - 17    www.veloplus.ee

-25%-25%-25%
Pakkumine kehtib kuni 30.04.2010 kõigile Estraveller 2/2010 ettenäitajaile.

Kasuta võimalust ning tee soodne ost nüüd,
sest kiiremad saavad sama raha eest rohkem!
Kasuta võimalust ning tee soodne ost nüüd,

sest kiiremad saavad sama raha eest rohkem!
Kasuta võimalust ning tee soodne ost nüüd,

sest kiiremad saavad sama raha eest rohkem!
Ajavahemikul 01.05 – 31.05.2010 on selle reklaami ettenäitajaile allahindlus -15%. Ajavahemikul 01.05 – 31.05.2010 on selle reklaami ettenäitajaile allahindlus -15%. 

Pakkumine kehtib kuni 30.04.2010 kõigile Estraveller 2/2010 ettenäitajaile.



AJALUGU

Kingissepa tänavale üle kolme 
aasta ehitatud maja oleks na-
pilt väga teistsugune tulnud, ku-

na esiteks ei uskunud mitte keegi, et ta 
üldse valmis saab, meenutab üks arhi-
tektidest, paksude prillide tagant siiani 
terava pilguga Toivo Kallas. Teiseks käis 
Kalda sõnul kõva vaidlus näiteks mater-
jalide üle: “Alguses soovitati kohalikke 
materjale nagu dolomiitplaadid, mida 
mingi kummiködiga pidi kleebitama.” 
Tegijad astusid sellele vastu ja said ik-
ka Saksa DVst lõpuks alumiiniumi. Hil-
jem sai juba ise Soomes käia ja mater-
jale valida ning hotelli ehitasidki lõpuks 
osaliselt soomlased. 

Algul oli hotell Olümpias 405 
numbrituba, mis sisustati viimase sõna 
järgi (Estoplasti ümmargused lambid, 
pruun nahk, must kahhel, Tšehhi ke-
raamika), mööbel valmis eritellimusel 
ja ennenägematul moel oli kappidesse 
integreeritud raadio, mäletab pikaaeg-
ne Olümpia töötaja ja praegune Reval 
Hotel Centrali tegevjuht Kaja Proos. 

Veel uskumatum innovatsioon tuli 

juba 1985. aastal, mil broneeringuid 
hakati tegema raaliga! Nõukogude 
ajal ei müüdud Proosi sõnul tube, 
vaid voodikohti ja luksnumber maksis 
näiteks 14 rubla ja 40 kopikat. “Sa ei 
teadnud kunagi, kes su kõrvalvoodisse 
tuleb, ning mees ja naine pääsesid üh-
te tuppa vaid passi näitamisega abielus 
olekut tõestades.” 

Kliendid olid aga kõigega väga ra-
hul ning kuigi ööbimine Olümpias 
jäi harulduseks ja Tallinna elanikud 
ei saanud pikalt üldse tuba võtta, oli 
täituvus kogu aeg ligi 100% nagu vali-
mistulemusedki. 

Alguses tegutses Olümpias kaks 
eraldi asutust: hotellikoondis ja toit-
lustustrust – töötajaid hotelli poolel 
kokku 600 (praegu 200 ringis). Toit-
lustustrustis alustanud ja üks kuuest 
tänaseni hotellis töötavast inimesest 
Aiki Koritski meenutab, et kõige po-
pulaarsem oli pidevalt täis grillbaar 
26. korrusel (eriti Keskturu arbuusi-
müüjate seas, suurima hitina läks päe-
vas sada grillkana), millele mahtusid 
ka veel saunad jällegi seninägematu 
vaatega otse lavalt vanalinnale. Prae-
guse konverentsikeskuse asemel paik-
nes tohutu suur restoran, mis Élysée 
nime all tegutses veel 2000. aastani. 

Turistide kõrval lihtrahvale alles 
1980ndate keskpaigas kättesaadavaks 
tehtud samuti meeletu suur kohvik 
oli algselt küll pruun ja sünge ning 
läks helgemaks alles pärast renoveeri-
mist 1990ndatel. Olümpia kondiitrid 
möllasid eriti pühadeks sadade kaupa 

Tekst ALARI RAMMO, Pildid REVAL HOTELS 

Hotell Olümpia 

30 
Eestis ei tegutse praegu just palju hotelle, millel oleks oma lugu. 

Tänavu kolmekümnendat sünnipäeva tähistaval Reval Hotel 

Olümpial on see kindlasti, kuigi toona Eesti kõrgeima hoone seest 

ega väljast ei leia enam midagi algusajast peale iseloomuliku kuju. 

Mälestusi see muidugi ei tumenda. 

rummi-ekstrakooke ja sefiiritorte teha, kusjuures viimane 
jõuab taas valikusse juba maikuust. 

Ja siis varietee, mida nägi Tallinnas veel vaid kahes hotel-
lis. See oli ainus koht, kus nõukogude inimene nägi sellist 
glamuuri ja säravaid kostüüme, mida kusagil mujal ei ko-
genud, mäletab Anne Veski, kes tähistab koos Olümpiaga 
nii 30 aastat oma karjääri algusest kui ka abielu varietee 
toonase administraatori Benno Beltšikoviga. Kostüümide 
tegemine esinejatele polnud muidugi lihtne, kuna seda sära 
ei müüdud ju kooperatiivipoodides ja materjale tuli välis-
maalt hankida. 

Tänavu seda kõike siis meenutataksegi. Üle hotelli ripub 
näitus kunagisest elu-olust tekstis ja pildis, Café Boulevard 
pakub iga kuu erinevaid nostalgiatooteid ja restoran Senso 
retromenüüd. Olümpiaga tegelikult pea sama vana peakokk 
Andres Rahula on lisanud omaaegsetele hittroogadele küll 
kaasaegsemaid jooni ja nii ei pruugi vanemad kunded kõiki 
maitseid äragi tunda. Aga nagu tänapäeval ei söödaks väga 
Kikerikii salatit, mis upub hapukoorde, ei erutaks praegu ke-
dagi omaaegne Olümpias pakutud hõrgutis oliivid. 

www.revalhotels.com/olympia30 
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Kolm-pool tundi ja kohal. Seda-
puhku sattusime kaasaga Riiga 
lihtsalt väikesele puhkusele. Et 

Läti majandust vähekenegi elavdada, 
otsustasime jääda kauemaks kui vaid 
üheks ööks ning uurida seda Läti ma-
jandusimet pisut lähemalt ja põhjali-
kumalt. See tähendab, et meil puudus 
absoluutselt igasugune plaan, mida te-
ha, kuhu minna, kuidas aega veeta. 
Ja nii ongi kõige parem, sest parimad 
plaanid sünnivad alati töö käigus, sõb-
ralike süllekukkunud juhuste abil.

Sedapuhku oli juhuseid suisa kaks 
– neist esimene oli Alberti katusebaari 
“kaks ühes” kokteilipakkumine, mis-
tõttu alustasime oma esimest pärast-
lõunat suupistete ja paari caipirinha’ga. 
See kokteilikogemus omandas järg-
miste päevade jooksul meie jaoks 
märgilise tähenduse. Teine õnnelik 
juhus kandis nime Vladimirs, kes 
oli hotelli toitlustusjuht – trehvasin 
temaga Albertis hommikusöögil ning 
sain terve rea häid soovitusi järgnevate 
päevade maitsvaks sisustamiseks.

Aga mida siis Riias teha, kui on 
päev-paar aega ning plaani pole? All-
järgnevalt soovitused kiireks ja mõnu-
saks hakkamasaamiseks.

Esiteks – kogu suurem shopping ja 
kingituste-meenete ost kodustele on 
mõttekas alguses ära teha. Keerasime 
kohe linna sisenedes Alfa Centrsi 
supermarketisse ning saime tunniga 
mõlemad käed igasugu kraami ja 
pudi-padi täis. Seal on üks võrratu 
TIGER’i-nimeline pood, mis kinke-
nänni ostmiseks lausa mõeldud, sealt 
on pea võimatu midagi ostmata ära 
minna. Lauamängudest maalilõuendi-
teni, piimakannust iPhone’i laadijani - 
kõik on olemas ja maksab 2-5 latti.

Teiseks – parim ajatäitja on KINO. 
Lapsevanemad, kel paar vaba õhtut an-
tud, mõistavad, miks me ilma pikema 
jututa raudteejaama kõrvalt kohaliku 
kobarkino üles otsisime ning esimesele 
seansile piletid ostsime. Travolta on 
endiselt lahe, isegi lätikeelsete sub-
tiitritega! Pilet maksab samapalju kui 
kodumaal, 10 latiga saab kahekesti käi-

Ilma plaanita

Riia linnas

Kaarel Mikkin on juba ammu 
suunurgast jutlustanud, et 
Tallinnale lähim city pole 
mitte Helsingi, Peterburi ega 
Stockholm, vaid Riia. Ja lähim 
mitte geograafiliselt, vaid 
emotsionaalselt. Iga kord kui ta 
sinna satub, siis lahkub mõtte-
ga, et pagan, peaks sagedami-
ni käima! Sama mõtet mõtleb 
ta muidugi Stockholmis käies 
ka, aga Riias olles ja sealt tulles 
olla tunne kuidagi teistmoodi, 
kodusem, peaaegu nagu oma, 
mitte mõni kauge välismaa. 

Tekst ja pildid  
KAAREL MIKKIN
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dud ning jääb peenraha ülegi. Kinno 
sattusime ka järgmisel päeval, kusjuu-
res varasema kellaaja tõttu pääsesime 
Sherlocks Holmssi vaatama kõigest viie 
latiga. Kel tahtmist kaugemal kino nau-
tida, siis linnapiiril olevas Alfa kesku-
ses on konkureeriv kinokompleks – see 
jääb koju sõites nii või naa tee peale.

Kolmandaks kõige olulisema juurde. 
Kus need kõige mõnusamad söögi- ja 
joogikohad siis on? Eks nende headu-
ses veendumiseks tuleb need lihtsalt 
ükshaaval läbi käia. Ja kui kellelgi veel 
uusi ja paremaid soovitusi juurde on 
lisada, antagu mulle märku! Meie 
fookus kujunes sedapuhku kuidagi 
märkamatult kokteilikeskseks, kui kahe 
õhtu jooksul õnnestus ära testida küm-
mekond erinevat kokteilibaari ja kõrtsu 
ning hinnata nende caipirinha tegemise 
oskusi. See ei olnud plaan, ent ühel 
hetkel avastasin end oma hemingway-
likku märkmikusse kommentaare ja 
märkusi kribamas ning selle põhjal siis 
ka alljärgnevad mõned arvustused.

Albert Hotel on vanalinnast kiviviske kau-
gusel, vaikses kesklinna tsoonis art nouveau 
kvartali piiril asuv omal ajal inseneribürooks 
ehitatud kivimürakas, mis valmistab oma katu-
seterrassiga baaris linna parimat caipirinha’t! 
Selle konsistents, maitse, kangus, jää struktuur, 
serveering – kõik oli täpselt nii, nagu peab. 
Oma osa oli kindlasti ka selles, et peatusime 
samas hotellis, ent võtsime eesmärgiks läbi 
proovida ka kõik Alberti läheduses olevad koh-
vikud ja baarid, sest neid on seal mõnesaja 

meetri raadiuses palju ja nad kõik tundusid 
päris õdusad ja kutsuvad. Soovitan soojalt, sest 
teiste hotellide läheduses sellist pariisilikku 
kohvikute promenaadi juba ei leia. Kes see ikka 
viitsib vindisena kaugelt linna teisest otsast 
hotelli jalutada? Hotell ise on mõnusalt Einstei-
ni tsitaate ja mõttevälgatusi täis pikitud, isegi 
vildist uksesiltidel, mis nüüd minu kodust maga-
mistuba kaunistavad, antagu mulle andeks!
Dzirnavu 33
www.alberthotel.lv/

Reval Hotel Latvija katusebaaris sai ka käidud. Rahvast mee-
letult, baaridaamid sagivad, melu, värvilised tuled... Isegi eesti keelt oli 
kuulda, aga caipirinha’d olid seal suhteliselt vesised ja maitselt lahjad 
ning proovitutest ka kõige kallimad. Küll aga sai mõnusaid tapaseid, 
mis nälga kenasti eemal hoidsid. Ja öine vaade linnale on ka suht lum-
mav. Hotelli leidmisega ei tohiks küll kellelgi probleemi olla.
Elizabetes 55
www.revalhotels.com

Flying Frog on koht, kuhu maksab oma portselankonnad kaa-
sa võtta, sest tundub, et nad koguvad neid - kõik kohad on roheli-
si punnsilmi täis. Ukse peal tervitab “tourist friendly” silt ning kohe 
lauda istudes tõi muigav baaridaam meile tervituseks kaks väikest 
kollast kokteili. Hmmm.. See oli kruvikeeraja. Pikast kokteilime-
nüüst proovisime ära mõned ning sealhulgas loomulikult ka caipi-
rinha. See oli maitselt üsna OK, samas liiga vedel, kuna jääd oli 
vähe ning see oli liiga peeneks purustatud, mistõttu sulas kaunis 
kiiresti ära. Menüü oli ka suhteliselt pikk ja rikkalik, ent söögini me 
sedapuhku ei jõudnud, prioriteedid olid mujal.
Elizabetes 31a
www.flying-frog.lv

RIIA NÄDALAVAHETUS
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SUPERJAHIGA VAHEMEREL

Kapteina Enriko pulkstenis 
kõrts on Alberti hotellist üle tänava, 
mistõttu see oli sobilik koht eelviimase 
kokteili tegemiseks. Leti taga olnud 
rastapeaga surfar ei pööranud ilmselt 
kuigi suurt rõhku mu caipirinha’le, sest 
see oli korralikult pressimata ning lah-
javõitu. Samas koha interjöör ja meele-
olu, labradoriga kõrvallauas istuvad 
vanamehed, narmastega tigudiivanid 
ning leti taga rippuv surfilaud moodus-
tasid koos sõbraliku ettekandja ja suu-
pistetega kokku kena terviku. Kindlasti 
koht, kust läbi sobib astuda ning 
mõned õlled teha.
Antonijas 13
www.enrikopulkstenis.lv

Berga Bazars on lahe turu- ja 
poekestekvartal, kust leiab ka Sten-
dersi seebivabriku esimese esindus-
kaupluse. Ja seal on üks lahe Anda-
luusia Koera nimeline kõrts, kus olen 
juhuse ja enese tahtel iga Riias-käigu 
korral söömas käinud, sest koht on 
kihvt ning toidud suured ja maitsvad 
– on see siis Caesari salat, bambus-
korvis serveeritud teepuru või mõnus 
kõrvitsa püreesupp. Ülekanne Läti 
bobikelgutajatest oli olümpiaperioo-
dil meeldivaks boonuseks muu kau-
ba peale.
Elizabetes 83/85
www.andaluzijassuns.lv

All Cappuccino väärib hubasuse ekstrapunkte – til-
luke viie lauaga koht oli lihtsalt nii soe ja õdus ning üksi 
hilisõhtul tööpostil olnud perenaine jättis ka väga armsa 
mulje. Väikese lobisemise peale oli ta valmis ka minu soo-
vitud caipirinha’t valmistama, olgugi et tal puudusid sel-
leks vajalikud vahendid. Ent oli tahtmine! Jäämasinat tal ei 
olnud, mistõttu maandusid klaasis terved jääkuubikud, 
mis tegi kokteili parajalt kangeks. Eraldi kiitmist väärivad 
aga sealsed koogid ja küpsetised, mis keele alla viisid, 
ning suur tassitäis kuuma kakaod. Tegemist on ühe abielu-
paari juhitud kohvikuga, millel on lähistel ka üks väiksem 
sõsar. Ma ei kujuta seda küll väga ette, kuidas saab sellest 
pisemat kohvikut olla, aga hoian pöialt, et neil hästi 
läheks. Armas oli ka, et kaardimakse tegemiseks pidi tütar-
laps leti tagant terminaliga akna alla tulema, et levi leida. 
Väikesed kiiksud tegid selle koha mõnusalt eriliseks.
Antonijas 11

RIIA NÄDALAVAHETUS
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Gastronome on päris vägev koht, mis asub talupoegliku Lido-monstru-
mi kõrval (kogemata keerasimegi alguses Lido parklasse, vältige seda viga!). 
See on üks paljudest uutest kaubanduskeskustest, mille fookus sedapuhku sise-
kujundusel ja mööblil ning.. heal maitsemeelel. Kui kõik Tallinna delid kokku 
panna, saab ehk kolmandiku sellest väljapanekust, mis külastajaid einsteinilik-
ku MC2 nime kandvas kaubanduskeskuses vastu võtab. 
Seal on kõike, mida hing ihaldab, ning enamgi – alates värsketest mereandi-
dest, sinkidest, pagaritoodetest, lõpetades vürtside, oliivide ja juustudega. Tüh-
ja kõhuga võib seal päris hulluks minna, nii et arvestage! Ja jalakäijatele mõel-
des on Reval Hotel Latvija tagaküljel ka väiksem Gastronome esindus, kust 
sobib samuti läbi astuda. 
Krasta 68A
www.reaton.lv/en/foodstuffs/gastronome

Mad House on ehk kõige kõigema mulje jätnud söö-
gikoht – nii sürrilt hea, et sinna soovitan kõigil oma sõpra-
del minna ning lähen ise kindlasti ka. See on hull hipi-ret-
ro-soveti-hollywoodi-stagna-popkultuuri segukoht, mille 
menüü kubiseb mõnusatest toitudest ja kokteilidest ning 
atmosfäär on super, vähemalt päevase külastuse jaoks. 
Kuna märkasin seal ka tantsupõrandaga kõrvalruumi, käib 
seal õhtuti ilmselt suurem peopanemine.
11 Kalku (I-2)
www.madhouse.lv

Caramel Rouge’is jäid küll õhtused kokteilid proovimata, ent tegime 
seal korraliku hommikusöögi, sest magasime hotellis lootusetult sisse. See Alf-
red Hitchcocki postreid täis kohvik on Alberti hotellist kahe kukerpalli kaugu-
sel ning seal saab nii inglise hommikusööki kui ka putru ja piimakohvi, hom-
mikusöögiks igati priima. Ta oli ka õhtul puupüsti rahvast täis, põhjuseks 
eraldi suitsukamber, kus nikotiinihullud said rahus pahvida, ilma külmale täna-
vale ronimata.
Antonijas 13
www.caramelrouge.lv

RIIA NÄDALAVAHETUS
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7.–9. maini 2010

Korraldajad:

Roheliste XXI Rattaretk 
„Kuidas elad, Vooremaa?”

Kolme päeva jooksul tutvume 
kohaliku kultuurilooga ja huvitavate 
keskkonna teemadega, meelt 
lahutavad Nolens Volens, Nikns Suns, 
Vägilased, Ultima Thule jt.

Rattaretke osalustasu eelregistreerimi-
sel kuni 3. maini (k.a) maksab õpilastele, 
ISIC kaarti omavatele üliõpilastele, ITIC 
kaardi omanikele ja pensionäridele 
410, täiskasvanutele 590 krooni. Pärast 

eelregistreerimise lõppu ja  rattaretke 
stardis registreerujatele hinnad vastavalt 

550 ja 750 krooni.

Ülekande rekvisiidid: MTÜ Roheliste Rattaretked, 
Swedbank a/a 221035062986. Ülekandega makstes 
saate retke atribuutika kätte eelregistreerimise 
perioodil Loodusajakirjade toimetusest või 
stardipaigas. Igale osalejale kingituseks 100 
kroonine Matkaspordi sooduskupong.

Toetajad:

NB! Eelregistreerimine uutel aadressidel 

Tallinnas ajakirja Loodusesõber 
toimetuses Endla 3, 4. korrus. 
Sissepääs noolega viidatud 
kohas.
12. aprillist 3. maini 
E–R kell 11–18 
tel 610 4105

Tartus ajakirja Eesti Loodus 
toimetuses Veski 4
19. aprillist 3. maini
E–R kell 11–18 

Lisainfo:  www.rattaretked.ee

Kolme päeva jooksul tutvume 
kohaliku kultuurilooga ja huvitavate 

Rattaretke osalustasu eelregistreerimi-
sel kuni 3. maini (k.a) maksab õpilastele, 
ISIC kaarti omavatele üliõpilastele, ITIC 
kaardi omanikele ja pensionäridele 
410, täiskasvanutele 590 krooni. Pärast 

eelregistreerimise lõppu ja  rattaretke 
stardis registreerujatele hinnad vastavalt 

550 ja 750 krooni.

Piens & Kefir ehk Piim ja Keefir. Need on kaks konkureerivat kokteilibaa-
ri, millest isegi kohalikud vaid legende räägivad, sest sinna sisse pääseda pole 
kuigi lihtne. Vähemalt Piens on koht, mis pretendeerib omamoodi Noku-klubi 
sarnasele staatusele, ent on veel boheemlikum, veel kaugemal ääremaal, veel 
valivam ning veel vabameelsem, mis puudutab oma klientuuri ja selle teenin-
damist. Välismaalasi sinna ei lasta, suuremat osa kohalikke ka mitte, kohalikud 
Kroonika-staarid on hulga skandaale sel teemal korraldanud, aga sisse pole pää-
senud. See on ka põhjus, miks nutikas konkurent Piens’i uksest kahe meetri kau-
gusel uue koha nimega Kefir avas – sinna on oodatud kõik need, kes Piensi sis-
se ei saanud. Nii nad seal linnapiiril saevadki ühe ukse tagant teise juurde ja 
mõlemal läheb kokkuvõttes üsna hästi.
Aristida Briana 9

Blue Cow ehk Zila Govs oli head kuuma kiviplaadi peal serveeritavat stei-
ki pakkuv koht, kuhu me kahjuks vaatamata soovitustele ei jõudnudki, sest kõht 
oli lihtsalt nii täis. Aga kel lihahimu, siis see on ilmselt õige koht, suht õdusas 
tillukeses majakes vanalinna südames. 
Meistaru 21, www.zila-govs.lv

Ostas Skati – uus klaasist jahi-
sadamaga ärikeskus, mis asub Kipsala 
saare peal keset jõge. Aga et moodsa 
majani jõuda, tuleb autoga suhteliselt 
pikalt manööverdada Kalamaja-Pelgu-
linna sarnases agulis, mis lisab saare 
tipus asuvatele klaasvormidele oma-
moodi vunki. Maja allkorrusel on res-
toran, kus kohalikud kontorirotid söö-
mas käivad, ent suvel laieneb see ka 
terrassile, jahisadamasse ning pakub 
enneolematut vaadet üle jõe asuvale 
linnale.
Matrožu 15
www.ostasskati.lv
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Saadaval:

Peppersack
Viru 2
Tel +372 6 418 098

Raekoja
Dunkri 1/Kullassepa 2
Tel +372 6 444 091

Nunne 1
Tel +372 6 667 748

Viru Keskus
Viru Väljak 4
Tel +372 6 101 588

Norde Centrum
Lootsi 7
Tel +372 6 698 831

Lennujaam saabuvad 
lennud
Lennujaama 2
Tel +372 6 058 085

Lennujaam lahkuvad 
lennud
Lennujaama 2
Tel +372 6 058 093

A-terminal
Sadama 25

B-terminal
Sadama 25
Tel +372 6 318 573

D-terminal
Lootsi 13-4
Tel +372 6 318 978

D III
Lootsi 13-4
Tel +372 6 621 352

Sadamarket
Sadama 6/8
Tel +372 6 614 777

Mündi 4
Tel +372 6 480 459

Tartu Kaubamaja
Riia 1
Tel +372 7 314 802

Viru tänav 23
Tel +372 6 440 109

Vabaduse väljak 10
Tel. +372 666 77 18

Ja igal pool, 
kus näed  
MoneyGrami logo
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UUS HOTELL

Nii oli ka nüüd hiljuti palmi-
puude püha ajal. Kirikupü-
had ongi just õige hetk kato-

liikliku Leedu külastamiseks. Vilnius 
ärkab siis ellu täiesti erilisel viisil, jõu-
dehetke mõnusasse äraolemisse li-
sandub killuke pidulikkust ja argise 
loori alt ilmuvad välja vanad rahvus-
likud traditsioonid, mida katoliku ki-
rik oskab oma rüpes elus hoida märk-

sa edukamalt, kui see luterlikus või 
siis nüüdseks juba pea päris ilmalikus 
Eestis õnnestub. 

Palmipuude püha tähistab kevade 
algust. Enesest ja perest lugu pidav 
leedukas võtab siis pihku igihalja ok-
sa, tavaliselt kadaka, vahel ka meile 
tuttaval viisil puhkemas uttedega pa-
juvitsad, ning marsib pühapäeva hom-
mikul missale, et kimbuke õnnistada 

Vilnius asub Tallinnast vaid 500 kilomeetrit lõuna pool. 

Väga vajalik kaugus, näiteks siis, kui Eestis peaks kevad 

käes olema, ent lumi ei kipu kuidagi ära sulama. Võtad 

kätte, sõidad Vilniusse ja oledki keset suurt kevadet. 

Palmipuude püha 

Vilniuses 
Tekst ja pildid KARL-KRISTJAN NIGESEN

VILNIUSE KEVAD
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lasta. Rituaalse müstika toel moon-
duvad tagasihoidlikud põhjamaised 
vitsad uhketeks palmioksteks, millega 
tervitatakse lunastaja saabumist Jeruu-
salemma.  

Kevadmaagia
Et kiriklikku traditsiooni on kaasa-

tud ka varasemaid, hämaratest pagan-
likest aegadest pärit kombeid ja eks 
pühitsuse vägi on neis palmiokstes ju 
ka sees, jagavad nad kandja käe läbi ka 
viljakust, õnne ja tervist ning peleta-
vad kurje vaime. 

Laks palmioksaga lapsele, naisele 
või sõbrale, kes missale ei jõudnud, 
üle turja ja mantralikult kõlava sal-
mikese saatel on nuheldu vaba tõvest 
ning tervis saab koos kevadega kehas-
se pugeda. 

Pöörases kevades möllavad suured 
jõud ning teatakse rääkida, et põhjust 

haarata imelise palmioksa järele on 
igaühel, muidu võib pihku sattuda 
hoopis sarvilise saba ja kes teab, kuhu 
ta sind siis juhib. 

Palmioksast on abi ka neil, kellele 
tundub, et pere kipub laisaks muutu-
ma. See, kes ärkab palmipühapäeva 
hommikul esimesena, võib palmiok-
saga nuhelda veel magavaid pereliik-
meid. Siraki, ja laiskus on läinud ning 
nuheldu taas parem inimene või vaba 
kurnavast kevadväsimusest. 

Vilniuse palmipuude püha on na-
tuke värvikam kui mujal Leedus. Siin 
linnas on au sees kuivatatud taimedest 
ja lilledest sauad,  mida müüakse 
improviseeritud turgudel kirikute ees. 
Kuuldavasti valmistavad umbkaudu 
150 rahvameistrit selleks puhuks 50 
000 värvikat pühadekaunistust. Vilja-
pead, õlelilled, kuivatatud rohttaimed 
– käiku läheb ligikaudu viiskümmend 

taime, mida värvitakse ja sätitakse 
traditsioonilistesse vormidesse. Keegi 
ei tea, kust see traditsioon päris täpselt 
alguse saanud on, väidetakse, et kesk-
aegsetest protsessioonidest. Igatahes 
oli 19. sajandil traditsioon juba laialt 
levinud. 

Nende värvikamate palmiokstega 
kannatab end ja oma kodu ehtida ka 
neil, kes sakraalset maagiat pelgama 
kipuvad. Okstel pole ilmtingimata 
sakraalset tähendust – valmistaja, 
kandja ja koduehtija taotluseks on 
reeglina puhas ilu. Seda ilu tuleb mui-
de iga aastaga juurde. 

Traditsioon on elus ja igal aastal 

tekivad uued dekoratiivsed lahendu-
sed ning suisa trendid. Nii pole need 
oksad, mida mina oma lapsepõlvest 
mäletan, päris samasugused nagu 
nood, mida tänavu Vilniuse katedraali 
ees müüdi.

Õnnelik Leedu 
Oli see nüüd kevaderõõm või pal-

mipuude püha õnnistav hingus, aga 
selliseid masumeeleolusid nagu Eestis 
ma Leedus ei näinud ja sestap loodan 
end mõnel tulevalgi nädalavahetusel 
Vilniusest avastada. Tore linn on. 

Aga üliambitsioonikas kunstimuu-
seum jääb neil vist siiski ehitamata.

VILNIUSE KEVAD
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MADAGASKARIL SELJAKOTIGA

Kõik algab sellest, et riigi presi-
dendi kohuseid on juba aasta 
täitnud 35-aastane endine dis-

kor Andry Rajoelina. 
Elu Madagaskaril toimub peamiselt 

rannikualadel, üleval pool puhkavad 
rikkad Itaalia turistid, saare keskele 
jäävad suuresti ikaldunud tühermaad 
ning enam-vähem keskel asub ka pea-
linn Tana. Ametlikult Antananarivo, 
aga millalgi avastati, et pealinn on na-
tuke pika nime saanud, ja  nüüd kut-
sutakse seda prantsuspärase lühendi 
järgi Tanaks. Väga palju seal vaadata 
ei ole, võib turul käia ja päeva-paar 

aklimatiseeruda, aga muidu tasub 
pealinnast kiiresti jalga lasta. Nagu 
igas riigis. 

Salajane viisavabadus
Madagaskar üritab end hirmsasti 

turundada (see on üks peamisi tee-
nimisallikaid lisaks vanilli ja kohvi 
ekspordile), sest turiste käib rahutuste 
ja poliitiliste kakluste tõttu vähe. Aga 
kui üritasime lennujaamas teadaole-
valt 60-eurost viisat osta, saadeti meid 
pahuralt minema ja tuli välja, et va-
litsus on kehtestanud soodusrežiimi. 
Ainus asi, mida nad unustasid teha, 

Riik, mille 
president 
on DJ 

Madagaskarit guugeldades 

ootavad paljud baobabisalusid ja 

armunud leemureid – tegelikkus 

päris selline ei ole. Baobabe kasvab 

veel ehk paaris kohas kogu riigis 

ja suurem osa vihmametsadest 

on alepõllunduse alla läinud. Küll 

aga leiab sealt kauneid tasandikke 

ja mägesid ning ülimalt sõbraliku 

ja ausa malagassi rahva. 

Tekst ja pildid HARDI KINNAS , 
Orangetime Event
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oli sellest maailma teavitada. 
Elatakse müügist ja põllumajandu-

sest. Tanas rohkem turistidele suuna-
tust, aga muidu müüakse kõike, mis 
pähe tuleb. Turul ringi käies tundus 
alguses suurim hitt olevat televisioo-
niantennid, aga kui edasi sõitsime, sel-
gus huvitav fenomen – kui külas üht 
asja müüdi, siis müüsid seda kõik. Kui 
keegi oli salati pudelisse pannud, siis 
pani terve küla. 

Kui üks tegi ümmargusi riisisõelu, 
siis kõik tegid ja müüsid. Üks hotelli-
pidajast vanadaam rääkis, et teda ajas 
ka see marru ja alles ühe küla lõpust 

leidis ta tõelise revolutsiooni, venna, 
kes tegi kandilisi riisialuseid! Ostis 
kohe mitu tükki. 

Ja nii edasi: järgmises külas müüsid 
kõik mingit ühtmoodi palmilehte kee-
ratud asja, kolmandas täpselt ühesu-
guseid riiuleid, neljandas… suuri rei-
sikohvreid! Tanast 1000 km kaugusel, 
turiste käib väga vähe, aga mees müüb 
suuri reisikohvreid. 

Sealt ju keegi kuhugile ei reisi ja kui 
keegi võõras sinna ka jõuab, siis ehk 
seljakotireisija, aga müük polnudki 
sellele mehele vist oluline – tal oli liht-
salt tegevust. 

Pole saladus, et Madagaskar on  
üks maailma vaesemaid riike. Seal, 
kus turiste ei käi, tegelevad inime-
sed peamiselt põllumajandusega või 
põllumajandussaadustega tegelevates 
tööstustes. 

Või vedas inimene Bealanana 
lähistel (see on viimane küla enne 
Madagaskari kõrgemat tippu peitvates 
mägedes), 15-20 kilomeetrit õlgadel 
20 pudelit õlut, paljajalu, ületades 
vahepeal väikesi veekogusidki – inim-
transport ei maksa midagi, tal on 
oma funktsioon ja raha pole kõige 
olulisem. Üks fenomenaalne teenus 

Riik, mille 
president 
on DJ 
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oli veel mobiiltelefonide kiirlaadi-
mine – neid punkte leidus igal pool, 
kuhugile oli aku pandud, “teenindaja” 
ei pidanud midagi tegemagi, vaid sai 
inimesi vaadates sooja päeva rahuli-
kult õhtusse. 

Madagaskari kõige suurem väärtus 
ongi sealsed inimesed. Olen päris pal-
ju mööda maailma ringi kolanud ja 
nii sõbralikke tüüpe polnud ma veel 
näinud. Ehk suudavad järgmisel aastal 
Siberi venelased  üllatada? 

Aafriklastest kenamad
Madagaskari inimesed on minu 

arust ka ilusamad kui muidu kõiksugu 
aafriklased ja Aafrikast nad muide ei 
pärinegi. Malagassid on tulnud piroo-
gidega pigem Uus-Meremaa ja Aust-
raalia kandist. Pikk ots.  

Kuigi nad on üsna hasartne rahvas 
ja turgudel või simmanitel on alati 
väljas mängulauad, külamehed ümber 
jorisemas, on nad ikka maru ausad, 
vähemalt minu kolmenädalase koge-
muse põhjal. Üks sõber unustas kord 
kõrtsust tulles mobiili maha ja kohali-
kud jooksid sadu meetreid järele. Esi-
mene reaktsioon oli, et ei, ma ei taha 
osta – loll, see on sinu telefon! 

Nagu nad ei oska sealset püha looma 
krokodilli vaadates mõelda, et sellest 
saab saapaid või koti, puudub ehk ka 
Tanast kaugemal niisugune rikutud 
mõtlemine, et see asi võiks nüüd minu 
oma olla. Vaesed, aga õnnelikud. 

Meie reisisaatja nimi oli Duda. Vah-
va tüüp. Sõitsime ringi Toyota Hiace’i 

suuruste bussidega, kuhu inimesi võis 
mahtuda isegi kolmkümmend – kes 
katusel, kes otsapidi aknast väljas 
nagu soojal maal ikka. Tööjaotus oli 
neil huvitav – kui oled autojuht, oled 
autojuht. Mis iganes juhtub, jääb auto 
mutta, sina hoiad roolist kinni ja välja 
ei lähe. Tulevad näiteks külamehed ja 
aitavad. Autojuht on kunn. Tööhõivet 
on vaja luua. 

Duda oli aga reisisaatja ja kui meie 
juurde tuli, siis küsis, kust me pärit ole-
me. Ütlesime, et Eestist. Mees väljendas 
mõistmist. Tead sa küll, mõtlesime. 
“Jajaa, see on see Baltikum, Leningrad 
on ka lähedal.” Jäime kuulama. Vend 
vaatas meile otsa: “Vene keelt räägite?” 
Räägime. Tüüp oli siinkandis merekoo-
lis õppinud! Sõitsime siis 300 km koos 
temaga ja rääkisime lugusid. Lõpuks 
kinkisime Vana Tallinna, mis polnud 
Dudale ka võõras. Kõik tahtsid selle 
pudeliga veel pilti teha ... 

Mida rohkem mägede poole liikusi-
me, seda suurem asi oli seljakottidega 

neli valget meest ja kaks naist. Iga 
kord, kui kusagil seisma jäime, tuli 
terve küla vaatama ja arutas omaette, 
kes me oleme. Hästi sõbralikult, au-
paklikult vaatasid, asju ei torkinud, 
aeg-ajalt küsisid, mis see või teine on 
ja mida ta teeb. Teele saadeti sama 
sõbralikult. Kaks selli ühest külast 
saatsid meid korra 20 km omast tah-
test – neil oli lihtsalt huvitav.

Kehakeele kursused
Kui ma seal elaks, oleksin ka nõus 

20 km kehakeeles juttu rääkima. 
Inglise keelt Madagaskaril (erinevalt 
prantsusest) pigem ei kõnelda, sest 
pole põhjust osata, ja enim räägitakse 
ikka kohalikku malagassi keelt. Ükski 
jutt muidugi ajamata ei jäänud. 

Teise ägeda tüübiga kohtusime mä-
gedes ekseldes, kus meil oli kaasas väga 
detailne kaart mööda märgitud rada 
Maromokotro mäetippu jõudmiseks. 
Kohapeal teeotsa otsides avastasime, et 
kaart pärines aastast 1964, tee oli kuna-
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gi matšeetedega sisse raiutud ja inimesi 
ei liigu seal ka rongina nagu Everestil. 
Nii et sealse looduskasvu juures … te-
gime küll jälgi puude peale, põiklesime 
ringi, aga eksisime ikka ära. 

Siis kohtusimegi mehega, kes ju-
hatas meid järgmisele rajale, kus me 
muidugi jälle ära eksisime. Pärast 
nägime teda veel korra ja ta juhatas 
meid õigest kohast välja. Järjekordse 
päästmise eest andsime talle natuke 
meelehead, kommi ja raha. Kui tagasi 
Bealanana külla jõudsime nägime, et 
ta oli selle eest omale uue punase müt-
si ostnud, käis sellega tähtsalt mööda 
küla ja oli tehtud mees. 

Malagassid on väga puhtad inime-

sed, või vähemalt pesevad päevast 
päeva pesu. Lapsed jooksevad ikka 
üleni tolmustena ringi, aga oluliselt 
räpakalt keegi riides ei käinud ning 
naised pesid külades juba varahommi-
kul pesu ja nõusid.

Ohtlikud kaunitarid 
Küll aga on HI-viiruse kandjate arv 

Madagaskaril kõvasti tõusnud ja kes on 
kergema järeleandmisega, võib ahvat-
letud saada, sest peod näiteks Nosy Be 
saarel on oivalised. Naisterahvastel on 
loodusrahvastele omased puusad lahti 
tantsud ja õhtul kõrtsus oli näha, eriti 
Itaalia kuurortides, malagassi kaunita-
ride horde ümbritsemas valgeid pakse 

mehi. Keha müümine on tavaline või-
malus ellu jääda, pole midagi teha. 

Malagassid on toredad ja puhtad, aga 
kuradi laisad. Looduslapsed, ootavad, 
et banaan puu otsast suhu kukuks. 
Näiteks kuurordisaarele Nosy Be’le 
imporditakse suurelt saarelt tomateid, 
kuigi mingit põhjust pole – kliima on 
täpselt sama. Nüüd on mingi Euroopa 
programm taga, kus aktivistid õpetavad 
neid endid tomateid kasvatama. 20–30-
le õpetatakse, neid motiveeritakse, ja 
nemad peavad järgmiseid õpetama. 
Samamoodi kasvab kohv puu otsas, aga 
keegi ei viitsi seda eriti korjata.  

Samal proual, kes mulle lugusid ves-
tis, oli vietnamlasest isa ja malagassi 
ema. Ütles, et viis ema tema 70. sün-
nipäeval Vietnamisse ja vanadaam sai 
seal šoki sellest, mida kõike riisiga teha 
saab. Malagassid kasvatavad riisi, kee-
davad seda ja kõik. Et sellest saab veel 
erinevad asju teha, oli talle üks suur 
müsteerium. 

Pahad looduspargid
Siiski on malagassid aeg-ajalt na-

tuke pahased, et neilt võetakse loo-
dusparkide tarvis ära maad, mille nad 
heameelega alepõllunduse alla oleks 
pannud. Tänu sellele suudetakse rah-
vusvaheliste projektide abil aga seda 
loodust vähegi hoida, sest rahvuspar-
gid ongi peamine koht, kus näeb kõi-
kide lemmikuid baobabe ja leemureid. 

Selleks et loodust ja loomi tähele 
panna, peaks kindlasti giidi võtma, 
seda kindlasti rahvusparkides – meie 
külastasime esimesena Ankarafantsika 
rahvusparki, kus giidita oleks meil mär-
kamata jäänud suurem osa neid vah-
vaid endeemseid looma- ja taimeliike.

Loodusparkides elab suuri kroko-
dillegi, aga kuigi Mosambiigist vaid 
400 km kaugusel, ei ole Madagaskaril 
tüüpilisi Aafrika loomi – elevante, 
ninasarvikuid, kaelkirjakuid, lõvisid. 
Et näha seda kohta, mis guugeldades 
Madagaskarist esimesena välja tuleb, 
pidanuks me sõitma veel ööpäeva 
läänerannikule. Vaatasime aga hoopis 
“tavalisi” maastikke ehk suitsevaid 
mäekülgi. Nagu meilgi põletatakse seal 
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kulu, selle alt võrsuvat värsket rohtu 
söödetakse seebudele – kohalikele leh-
madele. Metsi enam pole, taimestik on 
madal ja suuri tulekahjusid ei teki. 

Mida lõuna poole, seda ilusamaks 
ja lopsakamaks loodus läheb, aga Ma-
dagaskari mägedesse turistid väga ei 
satu, sest kõrgeim tipp on 2400 meetri 
peal. Tegelikult on seal aga väga vahva, 
mitte sellised Nepali tüüpi kõrgused, 
aga mägijõed ja troopilised mäenõlvad 
on teistmoodi ning lopsakad. 

Me olime nii palju “kõvad mehed ja 
naised”, et viimases külas teatasime, et 
ei vaja oma tipu vallutamise matkale 
giidi. Vahepeal, kui eksinud olime, ütle-
sime pakkujaile ikka, et ei vaja giidi, no 
ja lõpuks ei käinudki seal, kus plaanisi-
me. Nii et alati ei tasu uskuda reisibü-
roosid, et pead ainult giidiga liikuma, 
aga metsikus looduses ikka võiks ... 

Enne pikemaid retki peaks uurima 
ka kokkulepete pidamist. Me leppisi-
me näiteks taksoga kokku, et sõidame 
ühte külla. Vend jäi eelmises külas 
seisma – tee oli nii jubedaks läinud, et 
imestasime, et sinnagi jõudsime. Tema 
edasi ei sõida ja küsib, kas me oleme 
lollid või, et ei tea, et sinna tavalise 
autoga ei saagi. Seda meile aga keegi 
enne ei rääkinud, kui olime maailma 
servale jõudnud.  

Selliseid üllatusi tuleb ette, sest 
Madagaskari teed ongi eraldi legend, 
hullemaid pole ma kusagil näinud. 

Ega osavamaid autojuhte. Ma ei kujuta 
ette, kui neile veel maastikuautod kät-
te anda, mida nad siis suudaks. Vana-
de Peugeot’dega sõideti ikka sellistest 
kohtadest läbi, kuhu keeramisele ei 
hakkaks keskmine Tallinna džiibioma-
nik isegi mõtlema. 

Üksik maantee
Riiki läbib üks, põua ajal tolmune 

põhimaantee, vihmaperioodidel uhu-
takse suur osa teedest ära ning lõunas 
mägedesse viivad teed on läbimatud. 
Korra läbisimegi kahtkümmet kilo-
meetrit traktoriga kaheksa tundi ning 
meid lõbustasid suurema osa ajast 
savu tõmbavad kohalikud noored, kes 
mängisid veevaatidel trummi ning 
laulsid ennastunustavalt. 

Üldiselt on nii, et kui priiskama ei 
hakka või ise päris sinisilmne ei ole, siis 
väga palju raha Madagaskaril rändami-
seks ei kulu. Küll aga tasub transpordis 
tingida, sest taksojuhtidel, nii nagu igas 
riigis, on hirmsasti raha vaja ning turis-
tidelt küsitakse nagunii rohkem kui ko-
halikelt. Aga kuna seal on palju kristlasi 
ja maausulisi, on nendega hästi lahe läbi 
rääkida – pehmelt ja soojalt –, araablas-
tele omast äkilisust seal ei kohta. 

Minule, kes ma ei armasta turul 
tingimist, oli sealne turukogemus isegi 
nauditav ja kuigivõrd ka  naljakas – 
nad teevad sulle sada nägu, küll on 
kurvad, küll rõõmsad, nad ei lähe ka 

hasarti, vaid iga kord käib vahva dia-
loog. Solvutaksegi kuidagi mängult, 
siis jälle rõõmustatakse vahetult ja ma 
ei mäletagi, et oleksin näinud ühtki 
kurja inimest. 

Läbirääkimisviise on muidugi eri-
nevaid. Korra bussiga Tanast välja 
sõites kohtasime iga 10 km tagant 
politseipunkti. Üks sõidurida oli kinni 
pandud, ogad püsti ja Kalašnikoviga 
tüüp seisis ees. Vaatasin, et bussijuht 
andis iga kord patrullijale pardatšoki 
pealt pakist ühe ajalehe, mille vahel oli 
kindlasti … uudiseid ka. 

Imelikud otseliinid
Otseliinidel on bussiaknale küll kir-

jutatud direct, aga korra pausilt bussi 
juurde tagasi tulles sõidukit polnudki 
enam. Algul ehmatas päris ära, pärast 
hakkasime harjuma, et meid tõstetakse-
gi kogu aeg teisele bussile ümber. Bus-
siliiklust kamandavad suured daamid, 
kes koguvad kõik raha enda kätte ja siis 
eurooplasele arusaamatult jagavad selle 
mitmete bussijuhtide vahel ära. Kõik 
toimis ja meie esialgsed kartused peale 
bussi vahetust, et küsitakse uut tasu, 
olid alusetud. Päris lõpuni ei saanud 
arugi, kuidas see käib, aga iga kord 
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KEISRIRIIGI SPAADKREEKA SAARED

jõudsime, kuhu vaja, ning selle summa 
eest, mille olime daamile maksnud. Na-
gu ma juba ütlesin, nad on väga ausad. 

Ühes bussijaamas tõsteti meid kolm 
korda ümber, ilma et me ühegi bussi 
peale jõudnukski. Mehed vaidlesid nii 
kaua lihtsalt omavahel, kolmas mees 
võitis. Ei tea, mille pärast. Usaldust 
see süsteem ei ärata, aga töötab, kuigi 
elamusi saab palju. Kes tahab maad 
näha ja inimestega tuttavaks saada, neil 
soovitan küll bussiga sõita. Ja tingida, 

see tasub ära, kuigi hinnad ei ole meie 
mõistes kõrged. 

Reisi lõpetuseks sõitis osa meie gru-
pist bussiga tagasi, mina eelistasin 2,5 
päeva Nosy Be’l lebotada ja lennukiga 
minna. See vana naine, kes mulle palju 
nõu andis, ütles üht asja: “Meil on head 
piloodid, aga viletsad lennukid.” Mõt-
lesin endamisi, et parem nii kui teisiti. 
Lennuk oligi korralik Boeing, mitte 
puust, kuigi tund aega kestma pidanud 
lend jäi lõpuks poolteist tundi hiljaks. 

Lennujaama infotüdruk kostis vahe-
peal küsimuse peale, et tal pole õrna 
aimugi, millal lennuk väljub ja kus see 
võiks parajasti asuda. Aga kui ta teada 
saab, ütleb ta meilegi. Kõik käis väga 
sõbralikult, seegi on igapäevane. 

Nosy Be on ise endine Prantsuse 
kuurort, mis on ka ainus koht, kus 
sealkandis mingit arhitektuuri näha. 
Iseasi, kas selleks peab Madagaskarile 
minema, et Prantsuse arhitektuuri 
vaadata. 

Madagaskari köök 
Olgu öeldud, et gurmaanlusega Mada-
gaskaril ei tegeleta. Väljaspool linnu 
elatakse väga askeetlikult, hea, kui on 
savi olnud, tihti lihtsalt bambusonnides 
suurte peredena koos. Süüakse hästi 
lihtsalt, keedetakse riisi ja sütel on ras-
vapott ning sisemaal peale rasvapiruka-
te muud õieti süüa ei õnnestugi. 

Soolased või magusad, tihtilugu 
magusad, banaan sisse ja keevasse 
õlisse pandud. Lõunaosas lisanduvad 
paiguti väga maitsvad grillkalad ja 
muudki, aga väga paljudes kohtades ei 
tehta sedagi.  

Kui oled harjunud näiteks Aasias saa-

ma igal pool maitseelamusi, pead Mada-
gaskaril neid tõsiselt taga otsima. Muidu 
on menüüs ikka rasvapallid ja frititud 
kala ning prantslaslik valge sai. 

Joogivett ei soovitata turistil võtta 
mujalt kui pudelist, kohalikud joovad 
kanistritest hägust ja teadmata päritolu-
ga vett. Paremast kraamist tasub proo-
vida kohalikku õlut THB ehk Three 
Horses Beer, mis on klassikaline hele 
õlu, 0,66ses pudelis. Madagaskaril 
tehakse ka ise rummi ja küsimise peale 
võib külades leida puskaritki, kuigi kõi-
gi inimeste seedimine sellele ehk alati 
vastu ei pea.

MADAGASKARIL SELJAKOTIGA
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VEINIMÕIS
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Omapärased tillukesed majad 
on mattunud viinamarjavää-
tidesse – iial ei ole neil korst-

naid, see-eest fassaadidel salmid, mis 
iseloomustavad humoorikalt veini ja 
inimese suhteid, sest majakeste maa-
aluses osas, keldrites, hoitakse õigel 
temperatuuril parimaid pudeleid.  

Selles romantilises idüllis kõrgub üle 
katuste hüpermoodne kandiline hoo-
ne. Paiga üks osanikest, veinitalunik 
härra Steiniger mäletab hästi esimest 
kohtumist maailma tipparhitekti 
Steven Holliga, kelle olid kohale kut-
sunud soomlastest omanikud, teades 
hästi Holli projekteeritud Helsingi 
moodsa kunsti muuseumi Kiasmat. 

Steven Holl algul keeldus – liialt 
maalähedane tundus newyorklasele see 
piirkond. Pärast austria stiilis vestlust 
paari hea klaasi veiniga oli aga alus 
pandud, et luua moodsas ja seni har-
jumatus stiilis veinimaailm, mis täna 
on tuntud üle terve Austria. Kompleks 
nimega Loisium kõrgub üle  kõikidest 
konventsioonidest ja traditsioonidest.  

Siiani oli veiniaristokraatia rajanud 
kauneid ja suursuguseid mõisaid, uh-
kete väravate ja kaunilt kujundatud ae-
dadega. Steven Holl ühendab siin kolm 
elementi, luues maa-aluse, maapealse 
ja maa-sisese veinimaailma sümbioo-
sina Loisiumi – keskuse veinihotelli ja 
müstilise keldrimaailmaga, lisaks viina-
marjaistandused, mille keskel asuvast 
32-kraadise veega ujumisbasseinist ula-
tub peaaegu maitsema marju endid.  

Õhtuhämaruses helendab Loisiumi 
keskmes asuv kuubikujuline külalis-
tekeskus lummavalt. Fassaad portaali 
ümbruses on kaunistatud stiliseeritud 
egiptuse hieroglüüfidega – need liht-
salt dešifreeritavad kujundid jutusta-
vad Langenloisi veiniajaloost, alates 
jääajast tänase Loisiumini välja.  

Steven Holl vaimustus pikkadest 
käikudest selles 900-aastases veini-
keldris, mida kolm veinitaluniku peret 
põlvest põlve edasi on pärandanud. 
Alates 2003. aastast on võimalik nen-
des käikudes tutvuda veiniajalooga, 
jumalate ja joomise traditsiooniga, aga 

Loisium 

Viinist ei jää kuigi kaugele 

Alam-Austria suurim 

viinamarjakasvatuspiirkond 

Langenlois. 
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ka tänase arenguga.  
Keldrisse sisenedes võib külastaja 

tunnetada end viinamarjana, võttes 
endale sümboolselt marja rolli.  

Seal juhitakse ta teele, mille läbib 
mari istandusest veinini, seal saab tea-
da, kuidas mõjutavad veini kujunemist 
kliima, kuuseis ja pinnas.  

Viinamarjana saab läbida niinimeta-
tud käärimiskupli – see on multimee-
diasõu, kus düüsid kujundavad ümara 
veekardina ja tekitavad vahu- ning 
veepritsmeist udu, kõrgpunktina tõu-
seb kuplisse peidetud Jumping Jets, mis 
pritsib peene veejoa otse väikesesse 
avausse seinas. Seejärel on võimalik vii-
namarjamahlana “voolata” spetsiaalselt 
Loisiumi jaoks loodud muusika saatel 
rõõmustama veinijumalat Bacchust. 
Veinialtaris kajastub aga sajanditepik-
kune religiooni ja veini ühtekuuluvus.  

Suur peosaal kolme lühtriga toob 

külastaja silme ette elu tähtsamad 
sündmused, mille juurde kuulub alati 
ka vein, rõhutamaks pidulikke hetki, 
nagu lapse sünd, abiellumine ja elust 
lahkumine. Moodne tehnika võimal-
dab puuteekraani kaudu panna keerle-
ma lühtrid ning helisema sinna juurde 
kuuluva muusika. Loisium püüab ava-
da veinimaailma selle eri külgedest, lä-
henedes täiesti teise nurga alt, kui seda 
teevad traditsioonilised veinimõisad ja 
degusteerimiskohad. 

Alumiiniumkuup, kallutatud viis 
kraadi lõuna poole ning mitmes kohas 
avatud, sümboliseerib  Alam-Austriale 
iseloomulikke labürintlikke keldrisüs-
teeme – element, mis kordub Loisiumi 
hotelli  mööblitekstiili disainis ning 
tubade valgustuspaneelides, kus kõ-
verad ja nurgelised keldrikäigud on 
koondunud kauniks mustriks.  

Kes soovib avastada viinamarja po-

sitiivset mõju kosmeetikas, saab spaas 
kaasa teha Loisiumi viinmarjaprotse-
duure, proovida viinamarjaseemneõli 
ja -kreeme ning näomassaaži külmu-
tatud viinamarjadega. Kes soovib sü-
gavamalt pühenduda veinimaailmale, 
saab jalutada läbi üheksat aeda hõlma-
va viinamarjaistanduse, mis kannab 
nime “veinikunstiaed”.  

Need niinimetatud tasku-aiad tut-
vustavad veinitaluniku mõttemaailma 
läbi aasta: üks mõte, üks aed, mis jär-
gib oma geomeetrias rangelt viinamar-
jaistanduse lineaarsust. Kui külaline 
on jõudnud selle omapärase tee lõpul 
veiniaeda, mis kuulub Alam-Austria 
kuulsamale tootjale Willy Bründl-
mayerile, vaatab ta klaasis olevat veini 
uue pilguga ning ka maitsemeel võib 
olla tundlikum. 

 

Veinisoovitus 
Alam-Austria kergetest elegantsetest veinidest on jõudnund Eestisse Rainer 
Wessi valged veinid, Grüner Veltliner ja Riesling, mida talunik viljeleb kolmel 
veinimäel. Need kajastuvad ka elegantsetel heledatel etikettidel kuldsete kom-
nurkade kujutistena. Rainer Wessi Grüner Veltlinerit iseloomustavad esmajär-
jekorras mineraalsus ja värskus. Wess on veinitalunikuna noor, ta alustas siin 
regioonis koos Loisiumi avamisaastaga 2003.  

Tänu kohalikele geoloogilistele eeldustele ning väga järskudele päikese-
poolsetele terrassidele on tema veinid erksa karakteriga ja täidlase maitsebu-
ketiga. Rainer Wess katsub mitme kasvukoha tulemusi ühendada kompleks-
seks ja mitmetasandiliseks maitseelamuslikuks kombinatsiooniks. 

Need veinid on kontsentreeritud ja näitavad äärmuslikku võimekust, säilita-
des sealjuures mineraalsuse ja elegantsuse.  

www.loisium.at

VEINIMÕIS
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Audi pikendatud tehasegarantii.
   5 aastat kindlust, ilma eranditeta.  

Ei mingeid täiendavaid kulusid garantiiperioodil. Ei mingeid muresid. 
Audi pikendatud tehasegarantii kehtib kõigile uutele Audi mudelitele standardsetel garantiitingimustel,
ilma igasuguste eranditeta kuni 5 aastat, sõltudes vaid valitud garantiiperioodi pikkusest ja läbisõidust.

Garantiiperioodi 
kestvus

3 aastat 
(2 aastat + 1 aasta lisagarantiid) 

4 aastat 
(2 aastat + 2 aastat lisagarantiid)

5 aastat 
(2 aastat + 3 aastat lisagarantiid)

Läbisõit kuni 30 000 km 60 000 km 90 000 km 40 000 km 80 000 km 120 000 km 50 000 km 100 000 km 150 000 km

A3 1 470 1 960 2 710 2 960 4 450 6 430 4 950 7 680 11 700

A4 1 960 2 710 3 950 4 450 6 690 9 660 7 180 11 400 17 700

A5 2 710 3 950 5 440 6 190 9 170 13 200 10 200 15 900 24 400

TT 1 960 2 710 3 950 4 450 6 690 9 660 7 180 11 400 17 700

A6 2 960 4 200 5 690 6 190 9 410 13 700 10 500 16 400 24 900

A8 5 940 8 420 11 400 13 400 20 100 29 300 22 900 35 800 55 400

Q5 2 710 3 950 5 440 6 190 9 170 13 200 10 200 15 900 24 400

Q7 2 960 4 200 5 690 6 190 9 410 13 700 10 500 16 400 24 900

R8 5 940 8 420 11 400 13 400 20 100 29 300 22 900 35 800 55 400

Hinnad kroonides, sisaldavad käibemaksu 20%

Vorsprung durch Technik

Audi Tallinn Paldiski mnt 100a  Telefon: 611 2000  E-mail: tallinn@audi.ee
Audi Kuressaare Tallinna tn 61a  Telefon: 453 0100  E-mail: kuressaare@audi.ee
Audi Pärnu Tallinna mnt 87e  Telefon: 444 7130  E-mail: parnu@audi.ee
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LUKSUSRANNIK

Luksuslik 

Côte  
d’Azur 

Angelika Erin on Prantsuse Rivieras puhanud 

juba seitse aastat, sest seal on kõike – luksust ja 

lihtsust, prantsuse väikelinnu ja ajaloolisi külasid, 

mõnusaid kohvikud ja kvaliteetseid restorane, 

liiva ja kive, ilusat ilma, uhkeid jahisadamaid, 

kunsti, kultuuriüritusi, gastronoomiat, loodust, 

helesinist merd ja üle 300 päeva päikest. 

Miks muidu on seal (suve)kodud nt Bonol, 

Tina Turneril, Elton Johnil, Bill Gatesil. Sel suvel 

toimuvad sinnakanti Eestist otselennudki ja 

reisida on muidu hirmkallitesse kohtadesse 

võimalik ka täiesti mõistliku eelarvega. 

Tekst ja pildid ANGELIKA ERIN, JANIKA LUKAS 
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Kui Prantsusmaale minna, õpeta-
sid kohalikud mulle, tuleb kõi-
gepealt õppida maha vaata-

ma. Nimelt on prantslaste lemmikuteks 
nende pisikesed kõikjale kaasa võeta-
vad koerakesed. Ehk siis vaata, et mini-
koerakesele või tema väljaheitele pea-
le ei astu! 

Côte d’Azur
  Nimi Côte d’Azur tuleb asuur- ehk 

taevasinisest veest, sest meri ongi seal-
kandis hele-helesinine ja selle äärde 
üritavad end juulis-augustis ära ma-
hutada prantslased, lisaks itaallased ja 
tuhanded kaugemalt. Juuli-august pole 
ses mõttes külastuseks kõige parem aeg, 
kuna hinnad on kõige kõrgemad, rah-
vast kohutavalt palju ja väljas kohutavalt 
palav. Nii et minna tasub pigem juunis 
ja ka mai esimeses pooles on juba soe, 
kuid vesi võib olla ujumiseks veel jahe. 

Kandi teevad atraktiivseks ka väike-
sed vahemaad linnade-külade vahel, 
lühikese ajaga jõuab kuhu tahes Côte 
d’Azuril, ehk Mentonist-Monacost 
Saint-Tropez’ ja Hyéreseni välja.  

Olen puhanud seal erineval moel, 
nii sõbrannadega, perega kui ka täiesti 
üksi ning alati just mai lõpus ning 
juuni alguses. Selle aja sisse jäävad 

tavaliselt Monaco vormelivõistlused ja 
Cannes’i filmifestival.  

Minu puhkus näeb sealkandis ta-
valiselt selline välja, et hommikuti 
ostame turult rohelist, puuvilju ja 
köögivilju ning teeme hommikusöögi. 
Seejärel sõidame ja vaatame ümbrus-
konnas ringi, lõunatame kuskil väikses 
külas ja sõidame õhtustama järgmisse 
linnakesse. Aja jooksul on tekkinud 
lemmikrestoranidki. Kuna esmased 
vaatamisväärsused on algusaastatel 
juba nähtud, siis eelistan sellist rahu-
likku stressivaba puhkust. 

Monaco
Kõigi maailma maade seas vaid Va-

tikanist suurem Monaco tähistab üht-
aegu nii vürstiriiki kui ka linna, mis 
jaguneb kümneks kvartaliks. Monte 
Carlo pole ammu enam eraldiseisev 
linn ja kogu Monaco on nii tihe, et 
linnal piirjooned puuduvad.  

Kuigi Monacot peetakse ülikalliks 
paigaks, leidub pikemaks puhkuseks 
väikesi ja suhteliselt soodsaid korte-
reid, kuid keset kogu suurt glamuuri ja 
ilu võib leida ka räpaseid paiku. Rendi-
korterite valimisel tasub olla ettevaatlik. 

Kes ei soovi minna vormelisõitude 
ajal just võistlusi vaatama, see hoidku 

sel ajal Monacost parem eemale. Ela-
sin korra otse raja kõrval ega teadnud, 
et etapp ei kesta kaks päeva, vaid auto-
sõidud kestavad kaks nädalat! Vormeli 
hääl oli nii tugev, et toas ei saanud ka 
suletud akendega omavahel rääkida 
ja inimesed tänavatel liikusidki tropid 
kõrvades. Sel ajal on ka liikumine 
raskendatud, sest paljud teed on kinni 
ja kui sul pole võistlusele piletit, siis 
pead ühest kohast teise jõudmiseks 
aega ja närve varuma. 

Monte Carlo südames asuvad 
kesksel platsil kasiino, Hôtel de Paris 
ja Café de Paris. Viimane on mõnus 
õuekohvik, kus kokku saadakse ning 
on võimalik lihtsalt jälgida seda ilu ja 
melu. Monacos on ruutmeetri kohta 
palju vaatamisväärsusi, alates vürsti-
lossist ning okeanoloogiamuuseumist 
ja lõpetades rosaariumi ning eksooti-
liste taimede aiaga.  

Iga ruutmeeter on kasutuses, maju 
ehitatakse juurde, mis siis, et esialgu 
näib tegevus võimatuna, tegemist on 
järsu mägise alaga ja silmaga vaadates 
tundub, et ruumi ju pole, ometigi on 
kraana püsti ning kopp töötab pool-
viltu. Monacot laiendatakse suunaga 
merre, sest merelt saab maad juurde 
võtta. Hotelli katusele on ehitatud 

Luksuslik 

Côte  
d’Azur 

LUKSUSRANNIK

Piltmõistatus 
Monacost. Leia  
pildilt Ferrari F1 
auto.
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parke, teistelegi külvatakse muru, neid 
kasutatakse terrassidena, kasvatatakse 
palmegi. Inimeste liiklemine on teh-
tud kergeks, järgmisele tasandile saab 
tõusta liftidega ega pea jala mööda 
serpentiine käima. 

Lisaks korraldatakse Monacos peale 
vormeli pidevalt igat masti spordiüritu-
si, näiteks tennise- ja rannavõrkpallitur-
niire. Isegi bassein on mere ääres, kes 
ei viitsi rannas lesida. Rannad on laste-
sõbralikud, vähemalt Larvotto rand, ja 
paremad näiteks Nice’ist, kus on liiva 
asemel ebamugavalt suurte kividega 
rand. Monaco avalik rand on aga nn 
purustatud kiviga ja täiesti viisakas.  

Vormeli ajal on sadam täielik vaata-
misväärsus – purjekad ja superjahid, 
mis pole lihtsalt maja-, vaid kortermaja 
suurused ning suurürituste ajal igast 
otsast ära ehitud. Seal olen kohanud 
näiteks maailma suurimat ühemastilist 
purjekat Mirabella V (pikkust 75 ja 
masti kõrgus 88 m), mille rent nädalaks 
maksab umbes viis miljonit krooni. 

Rannikut pidi edasi
Monacost suunaga Nice’i poole 

on võimalik mööda mereäärt ka jala 
käia. Ükskord jalutasin Villefranche-
sur-Mer’ini välja. Mööda rannaäärt 
lookleb kena teerada, kuigi tormiga 

ei lubata mõnest kohast läbi minna. 
Vahel peab ülespoole ronima, aga 
kokkuvõttes on see distants jalgsi või 
jalgrattaga läbitav. 

Väga ilus on Monacost Cannes’i 
poole sõita rongiga, mis viib mööda 
rannikut – vaesed villaomanikud, kes 
raudtee äärde suure raha eest mere-
vaate on ostnud. Rong viib läbi kõigi 
külade, kuid mitte Saint-Tropez’ni väl-
ja, kuhu saab minna auto või bussiga. 
Või helikopteriga. Rongipiletid pole 
väga kallid, aga Prantsusmaale omaselt 
võivad töötajad vahel streikida. Üks-
kord toimus streik vormelivõistluse 
lõpus, kui kõik hakkasid ära minema, 
aga nii julma olukorda olen ise ka vaid 
ühe korra näinud.  

Väiksest kalurikülast Saint-
Raphaël’ist saab Saint-Tropez’sse laeva-
gagi. Kena tunnine sõit. 

Liigelda võib ka liinibussidega, mis 
käivad suht täpselt, aga neid ma hooajal 
ja palavaga väga ei soovita, kuna sõit 
kestab kolm korda kauem. Samas näeb 
jälle rohkem. 

Autoga reisija saab Nice’ist Monaco 
ja Mentonini valida nelja paralleelse 
tee vahel: tasulise kiirtee (A8), ülemise, 
Grande Corniche’i; alumise, mis kulgeb 
rannaäärt mööda, nimega Basse Cor-
niche, teise nimega Corniche Inférieure 
(buss sõidab seda teed mööda), ja vahe-
pealse Moyenne Corniche’i vahel. Kõik 
teed on natuke üle 30 km pikkused. 

Moyenne’i teedel on enim kohti, kus 
saab peatuda ja vaadet nautida. 

Teel Nice’i leiab palju ilusaid küla-

kesi, näiteks väike Cap-d’Ail. Kui sest 
külast mööda treppi alla mere äärde 
minna, leiab mõnusa rannakoha, mis 
on justkui koopasse ehitatud. Olemas 
on tasulised rannatoolid (laenutus 
umbes 14 eurot), restoran. 

Järgmisena allapoole tulles võiks 
läbi minna kindlasti Èze’ist, mida 
teatakse ka parfüümilinnakesena ja 
kus asub üks Riviera eksklusiivsemaid 
hotelle Château de la Chèvre d’Or (vt 
Estraveller 2/2007). Külastada võib ka 
seal asuvat kaktuseaeda. 

All mereäärsel teel on inimesed 
minult õnnetult küsinud, kuidas pää-
seb ometi sinna 400 meetri kõrgusel 
püstloodis kulgeval kaljuseinal asuvas-
se külla – Èze’i tuleb sõita Moyenne 
Corniche’ilt. 

Ega kallisse Èze’i hotelli gurmee-
restorani ei pea tõesti minema, aga 
terrassibaari vaade kõigi basseinide ja 
privaatsete päevitamiskohtadega toob 
külmajudinad peale, sest koht on tõe-
liselt kihvt. Muide, seal all mere ääres 
on Bono suvekodu. 

Armsad külad
Edasi jääb vasakule väike poolsaar 

veel mõne külaga ning siis tuleb Vil-
lefranche-sur-Mer – armas küla ran-
dade, hea toidu ja Tina Turneri villaga. 
Tänu sügavale lahele on seal ankrus lu-
gematult suuremaid aluseid USA kruii-
silaevadeni välja. Just viimaste tõttu ei 
ole aga laht alati kõige puhtam. 

Villefranche-sur-Mer’i ja Beaulieu 
vahele jääb Saint-Jean-Cap-Ferrat’ 

Villefranche-sur-Mer’i 
rannik.

Rannaidüll Cap-d’Ail’is

LUKSUSRANNIK

38





juba kella 6-7 ajal hommikul.  
Nice sobib puhkuseks kultuurihu-

vilistele – seal on galeriisid, paleesid 
ja uhked kirikuid ning linn on talleta-
nud ka mitme seal elanud kunstniku 
mälestuse muuseumides. Külastada 
saab näiteks Marc Chagalli ja Henri 
Matisse’i omi. 

Päikesevõtuhuvilistel tuleks randa 
minnes poest väike kokkupandav iste-
tool kaasa osta (umbes 10 eurot), mui-
du pole kividel võimalik lesida. Või 
siis maksta rannatooli eest (hinnad 
umbes 10-25 eurot). Kivise põhjaga 
vette minnes oleks soovitav kummi-
sussid jalga tõmmata, et pärast veest 
välja ka saaks. 

Nice’ist Cannes’i poole sõites jääb 
teele keskaegne külake Biot, mille 
olulisemaid vaatamisväärsusi on klaa-
sitööstus. Mitmes kohas saab klaasipu-
humist pealt vaadata ja isegi proovida. 
Keraamikahuvilistel tasuks aega veeta 
romantilises linnakeses Vallauris, kus 
on keraamikatöökojad, -turud ja  
-muuseumid. Viimases linnas on 
elanud ka Pablo Picasso, kes tegeles 
muuhulgas tarbekeraamika kujun-
damisega Madoura potitehases. 

Allpool leiab poolsaarel ilusa rahu-
liku linna Antibes’i, kus on huvitav 
merekindlus Fort Carré, poed- 
kohvikud, pargid ja hulk muuseu-
me, pühendatud absindist Picassoni. 
Viimase uksed pole kunagi veel 
lahti olnud, kui ma Antibes’is olen 
käinud, kuid seal olla tema töödest 

Carlton on üks hotelli-
dest, kus filmitähed 
Cannes’is peatuvad.
Muuhulgas on siin aset 
leidnud Grace Kelly ja 
prints Rainier III esma-
kohtumine, mis lennu-
tas filmitähe kinolinalt 
kaugele kuninglikesse 
sfääridesse.

poolsaar – kuulus randade (nt Pa-
loma Beach), restoranide ja muu-
seumi Villa Ephrussi de Rothschild’i 
poolest. Viimase väärtus on peenes 
mööblis, kunstikogus ja seitset moodi 
kujundatud eksklusiivsetes aedades. 
Nice’ist saab sinna bussiga või siis tu-
leb rongist väljuda eespool nimetatud 
linnade peatustes.

Otselennatav Nice
Ja siis tuleb Nice ise, kuhu viib 1. 

maist juuli lõpuni Estonian Air otse 
Tallinnast. Nice on Pariisi järel kü-
lastatavuselt teine linn Prantsusmaal 

ja võib eestlastelegi meeldida, kuigi 
minu mulje järgi pole ta just kõige 
puhtam linn. Väga kaua käis laial 
peatänaval ka veel trammitee ehitus, 
nüüd on see vähemalt valmis saanud. 

Nice on eelkõige kuulus piki ran-
da kulgeva ligi seitsmekilomeetrise 
promenaadi poolest. Veel on seal ilus 
vanalinn imekitsaste tänavatega ja 
linna ehk elavaim osa on üks kena 
lillelaadaks kutsutav tänav Cours 
Saleya, kus peetakse pühapäevast 
teisipäevani turgu, õhtuti muutub 
see aga vabaõhurestoraniks. Tõelistel 
huvilistel soovitatakse turule sättida 
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maailma suurim kollektsioon. 
Üle lahe Cannes’i pool paistavad 

Lérinsi saared ehk Saint-Honorat 
ja Sainte-Marguerite, kuhu on väga 
mõnus praamiga päevakeseks sõita. 
Esimene on peamiselt tuntud kloostri 
ja teine keskaegse vangla poolest, kus 
olevat hoitud mõnda aega kuulsat 
raudse maskiga meest. 

Filmilinn Cannes
Ja nüüd Cannes ise, kus olengi põ-

hiliselt peatunud, ühes imepisikeses, 
kompaktses rendikorteris, kuna Can-
nes asub enam-vähem keskel Monaco 
ja Saint-Tropez’ vahel.  

Kuigi mais-juunis on Cannes’i n-ö 
vanalinna osa nagunii üleni lillebuket-
tidega ehitud seal toimuva lillefestivali 
jaoks, muutub ta filmifestivali ajaks 
väliselt absoluutselt teiseks linnaks. 
Sellal on kõik sisuliselt ümber ehitatud 
ja täis filmiplakateid, ekraane ja ise-
loomulikke valgeid torbikuid ehk tel-
gikesi, mille all toimuvad hommikust 
hommikuni (enamasti kinnised) peod. 

Kogu suurem melu käib Cannes’is 
“banaani” peal, ehk ligi kolmekilo-
meetrisel promenaadil nimega Crois-
ette, mis kulgeb festivalipaleest Palm 
Beachini. Mujal on suuresti vaid villad 
ja kohalike elupaigad. 

Festivali palee ise oma iluga ei hiil-
ga, kuid selle ees saab näha staaride 
maasse pressitud käejälgi. Cannes’i 
postkaartidelt vaatab vastu pigem 
linnale iseloomulikum Carltoni hotell, 

kus Grace Kelly kohtunud kunagi oma 
tulevase abikaasa Monaco vürstiga 
ning mille tuntud ümarad tornikesed 
olla inspireeritud Esimese maailma-
sõja järgse kuulsa kurtisaani La Belle 
Otero paarist kehaosast. 

Kuigi Carlton on ka festivali ajal üks 
põhipaiku, jääb ta külastajate poolest 
pigem vanemate inimeste peatumis-
paigaks. Melu on rohkem art deco 
hotellis Martinez, mille sviidi nimetas 
Forbes mullu  maailma kalleimaks ja 
kui kellelgi on soovi hotelli restorani 
või Piano Bari külastada, siis festivali 
ajal ei pääse sinna naljalt sissegi. 

Cannes’i promenaadi ääres asub 
kolm avalikku tasuta liivaranda, mil-
lest mina eelistan Palm Beachi, kus 
on rahulikum. Mujal on liiga palju 
palli- ja bridžimängijaid või eluaegseid 
päevitajaid, kellest mõnd vanaprouat 
tean juba nägupidi. Hotellid on paigu-
tanud päevitustoolid ka ujuvatele või 
vaiade otsa tõstetud kaidele, aga nende 
kasutus võib kesksuvel maksta oma 70 
eurot. Kuid leiab ka 12-euroseid päe-
vitusplatse. 

Promenaadi ääres hotell Martinezi 
ees asub mu lemmikkohvik nimega Le 
Voilier, aga muidu võib promenaadi 
restoranides turistilõkse kohata, me-

nüü on kallim ja toidud kuidagi kiiru-
ga tehtud, nii et sööma tasuks minna 
pigem kõrvaltänavate restoranidesse. 
Kuid paate ja merevaadet võib nautida 
sealsamas jalutades või istudes. Nimelt 
tuuakse hooajaks sinna terve prome-
naadijagu toole. 

Luksusjahtidel elatakse, neid rendi-
takse (nii 100 000 eurot nädal, söögid-
joogid-teenindus otsa), nende paatide 
personalil ei jää täitmata ükski soov 
– tahad Saksa õlut, sõidetakse seda või 
teise riiki sulle tooma. Ja kui festival 
läbi saab, on laht paatidest peaaegu 
puhas. 

Teel Saint-Tropez’sse leidsime üks-
kord väga juhuslikult väikese Port 
Grimaud’ linnakese, mis tasub üle 
vaadata juba seepärast, et ta on rajatud 
Venezia stiilis – sillutise asemel on 
veepind, mida mööda paatidega ühest 
kohast teise sõita.  

Saint-Tropez
Saint-Tropez, mis tundub üks Eu-

roopa kuulsamaid kuurorte, sai erine-
valt eelmainituist selliseks alles viie-
kümnendatel tänu Brigitte Bardot’le 
ning filmile “Ja jumal lõi naise”. 1974. 
aastal seal oma filmikarjääri lõpetamist 
(ta sai 40-aastaseks) tähistades teatas 

Piirkond, kus Côte 
d’Azur asub, on 
Provence. Lisaks sinise-
le merele tähendab see 
ka ürdiaroome ning 
võluvat maaelu ranni-
kust eemal. Loomulikult 
ka maailmakuulsaid 
roosasid veine, mis ka 
rannikul šampanjale 
meeldivat vaheldust 
pakuvad.

Rannik Nice’i juures. Kivine, ent 
ikka nii sinine-sinine-sinine.
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Bardot aga oma pettumist juba liiga 
populaarseks saanud Saint-Tropez’s. 

Siiski on eriti viimastel aastatel 
Tropez olnud nii populaarne, et kui 
tahta seal ööbida, randa minna ja 
heas restoranis süüa, vajab see kõik 
ettemõtlemist ja broneeringuid. Kuid 
tuleb toime ka ühepäevareisina, kui 
tahta seal lihtsalt ära käia. 

Keset suve on Saint-Tropez’sse sõit-
mine tõsiselt raskendatud – võid tundi-

de viisi sõita sadat kilomeetrit, et näha 
seda imepisikest linnakest. Iga päev 
käivat suvel Saint-Tropez’s 100 000 
külalist. Mais-juunis on liiklus märksa 
lahedam. 

Rannajoon on seal päris pikk, kuigi 
randa ennast võib olla raske teed leida 
– see asub neli kilomeetrit St Tropez’st 
eemal (Pampelonne’i ja Ramatuelle’i 
poole), täpsemalt küsi sadama info-
punktist. Kui oled külas ilma autota, 
võid sinna sõiduks laenutada rolleri. 
Leidub nii tasulisi kui tasuta ranna-
platse. 

Kohustuslik Club 55
Lõunal käiakse linna ühes popimas 

rannarestoranis Club 55, mis on alati 
rahvast täis ja broneeringuta sinna 
ei pääse. Le Cinquante-Cinq’is võib 
kohata igatsugu “karvaseid ja sulelisi”, 
kes on tulnud oma või renditud uhkete 
jahtidega sinna lõunatama. Lauad on 
kaetud õue puude alla ja teenindus on 

hea. Mõnus suminakoht igal ajal. Sama 
koha päevitusplats ja rannabaar on sel-
lised, nagu jäid 1955. aastast ehitamise 
ajast, puust kokku klopsitud. Üks mu 
lemmikkohti. 

Paar teed edasi asub kuulus Nikki 
Beach baari, basseini, restorani ja päe-
vituskohtadega, suurte valgete nahka-
de ja baldahiinide vahel. Rannatooli 
saab 20 euroga. Võid seal hommikust 
õhtuni päevitada, ujuda ja šampust 
juua.

Majutusega pole St Tropez’s lihtne. 
Hotellid on peamiselt mitme tärniga 
ja needki kogu aeg täis, kuid alati on 
võimalik ka rendikorter broneerida. 

Lõpetuseks – Côte d’Azur’il saad 
lihtsalt puhata ega pea ennast vaeva-
ma tegevuste organiseerimisega. Ja kui 
luksus, kuulsused ja kõik see väsita-
vad, asub ümberringi lõputult väikesi 
külasid, kus ringi sõita, ja kindlasti 
leian ka mina sel aastalgi veel käimata 
kohti. 
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KALAREISILE

Põhiline varustus merepüügil on me-
reridvad, nöör või tugevam tamiil, 
pöördlad, lõksud, landid, muud raki-

sed ja hädapärased tööriistad. Olen piirdunud 
keskmise suurusega tööriista- või spetsiaalse 
kalapüügivarustuse karbiga, kuid mõned rei-
sivad lausa kapiga, millel rattad all. Tavalis-
te karpidega võivad silikoonist tooted hakata 
kokkupuutel lihtsa plastmassiga sulama ja neid 
tuleks hoida eraldi papist karbis või kilekotis. 

Ajalooline varustus oli praktiline, kuid 
meie mõistes vahest mitte kõige mugavam. 
Ritv ja rull tulid kasutusele 19.-20. sajandil, 
kuid nende hinnad polnud just igaühele tas-
kukohased. Veel eelmise sajandi lõpul püüd-
sid näiteks norrakad nööri või tamiili rakist 
üle paadi parda lastes, hoides püügiliini käes, 
isesepistatud konksu otsas lisaks raskusele 
väiksema kala tükk. Hiljem lisandusid kunst-

likud söödad ja kalaimitatsioonid. 
Kui kogemused puuduvad, võib esimestel 

kordadel kasutada kohapeal renditud varus-
tust. Ostes soovitan vaadata ringi eri riikides, 
kus valik sõltub kohalikest oludest ja võib olla 
väga lai. Esimene tüüpiline küsimus kalastus-
poes nii meil kui mujal on “Mis kala plaanid 
püüda?”. See võiks veidi varem selge olla. 

Ritv 
Merespinningud on jõel või järvel kalasta-

mise omadest jäigemad ja kalastusrakise soo-
vitatav kaal kordi suurem. Merele ja soovitud 
püügiobjektidele vastavalt erinevad spinnin-
gud nii materjali, pikkuse, jäikuse, rõngaste 
asetuse, rullikinnituse, käepideme pikkuse, 
transpordi mugavuse, tipurulli kui muude 
asjaolude poolest. Näiteks Eestis, Soomes, 
Taanis ja Norras kasutan 1.90 meetri pikkust 

jäika ritva, mille soovitatav rakise kaal on 
80–150 grammi. Olen püüdnud ka pooleki-
losega, kuigi see võib ridva lõhkuda. Teiseks 
ridvaks on tavaliselt kaasas 10–50-grammise 
rakiseraskusega kolmemeetrine, millega 
saab ka kaldalt lanti loopida. Pikemal retkel 
on kaasas varuritv, mis minul on 2.70- või 
3-meetrine, mis on 10–30-grammise landi-
raskusega püüdmiseks. 

Rullid, nöörid, tamiilid 
Kõige jäigema ridvaga püüan peaaegu 

alati multiplikaator-rulliga, mille ostuga 
investeerite edasisse mugavusse. Olen ost-
nud väikesemaid ja odavamaid, kuid sõbrad 
kinkisid mulle sünnipäevaks Abu Garcia 
Ambassadeur 9000 Big Game’i, mis on olnud 
asendamatu. Väikestel ja odavatel purunesid  
plastmass, pehmemad metalldetailid ja teras, 
laagrid roostetasid, varustus külmus jne. 

Varuks olen neid siiski kaasas kandnud 
ja korra on abirulli vaja läinud, kui külmu-
miseelse temperatuuriga merevett saanud 
odavam rull lihtsalt ära jäätus. Ajutiselt aitab, 
kui rull põue pista või sooja veega üle valada. 
Suuremas laevas on see vesi olemas, väikeses 
paadis tuleb kasutada seda, mis on. 

Ise püüan 0,3se nööriga, mida on rullil 150 
meetrit, alustamiiliks on 0,45 mm, mida on 
50 meetrit suurel Ambassador BigGame 9000 

Kalapüük
suurel 
merel
– mida kaasa pakkida?

Reisides Põhja-Euroopas, on osal kalastamishuvilistel varustus 

ühes. Vahel planeeritakse lausa eraldi kalastusreise, et ringi 

seigeldes hankida värsket toidulisa ja ammutada vajalikku adrenalii-

nilaksu loodusest. Aare Karolin kirjeldab erinevaid võimalusi, kuidas 

merel kas väiksemast paadist või veidi suuremalt lustikalastuse 

aluselt kala püüda. 
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tamiseks. Kui lisakonks kinnitada vaid 
lõksu külge, purustab suur kala selle 
oma vastupanuga. Lisakonks landi 
ülemises otsas on tavalisest vaid veidi 
pikem konks, mis on kaetud ühest 
otsast viltu lõigatud elastse värvilise 
plasttoruga, kusjuures konksu aasale 
on valdavalt kinnitatud ka pöörel. 
Suurused on erinevad ja värvidest 
kasutatakse rohkem punast, musta ja 
kollast. 

Landid 
Landi valik sõltub kalast, veekogu 

sügavusest ja värvusest. Merepüügil 
Taanis ja Norras lanti põhja kohal või 
erinevates veekihtides hüpitades (tirgu-
tades) võiks lantide raskuste vahemik 
olla 35 grammist kuni 500 grammini. 

Olen näinud ka kilogrammist lanti, 
kuid püük  sarnaneb siis juba jõutree-
ninguga. Lantide raskus sõltub eelkõi-
ge tuule ja hoovuse kiirusest. Taanis 
saab enamikus kohtades püüda oluli-
selt kergemate lantide ja varustusega 
kui Norras ookeanisügavustes.  

Arusaadav, et 50-grammist lanti on 
kergem hüpitada, kuid ca 2–4 km tun-
nis liikuva hoovuse puhul  jõuab see 
lant vaid korra põhja, kui just veidi aja 

pärast nööri järele ei lasta. Sama hoo-
vuse kiiruse juures on 500-grammine 
jälle kalastamiseks liiga raske: põhja 
läheb see küll väga kiiresti, kuid on 
täpselt all, st raske lant on enamasti 
vertikaalses asendis. Vahel harva on 
ka Taanis vaja rasket lanti, kui tuul ja 
hoovus on väga suur.  

Laeva või paati võivad mõjutada nii 
tuul kui ka hoovus. Vahel on olnud 
olukordi, kus hoovus on ühelt poolt ja 
tuul teiselt. Oluline on, et lant kiiresti 
põhja jõuaks. Paljude kalastajatega 
alusel on suurim eelis sellel, kelle lant 
teistest varem põhjas. Raske landiga 
kalastades väsite kiiresti ja nauding 
kalapüügist võib ruttu kaduda. Kui 
püügihasardis ka kohe väsimust ja 
lihaspingeid ei tunne, annavad koge-
nematus ja valed püügivõtted endast 
peatselt märku.   

Kui tegemist on pinna- või vahekih-
tides kalastamisega, on pea asenda-
matud 50–75–100-grammised landid. 
Selgusele jõutakse katsetades; koha-
likega kalastades vaadake, milliseid 
teised kasutavad. 

Ka lantide värvus on väga erinev. 
Taanlased, norrakad ja eestlased 
püüdsid  aastat paarkümmend tagasi 

rullil, 1,9m mereritv Salmo Power Stick 
Boat kuni 80–150-grammise raskusega 
vahendiga püügiks. 

Kergemad-pehmemad-pikemad 
ridvad on varustatud kergemate inert-
sivabade rullidega, millel on erineva 
jämedusega nöörid, alusnööriks on 
kõigil neil tamiil.  

Pöördlad, lõksud, 
muud rakised 

Sõltuvalt püügiobjektist on pöörd-
lad ja lõksud erineva suurusega. 
Pöördlata tamiili kasutada ei soovita, 
sest kalade vastupanu keerutab tamiili 
ja see võib puruneda. Nöör peab roh-
kem vastu. Lõksud pole püügirakisel 
just hädavajalikud, kuid siiski on nen-
de abil hea ja mugav rakiseid vaheta-
da. Tavaliselt on lõksud varustatud ka 
pöördlatega. Pöördlad-lõksud peaksid 
olema suured, kui on kavas püüda näi-
teks haid või suurt turska; keskmised, 
kui tõenäosus on saada kuni 10-kilost 
turska; väikesed, kui püütakse mere-
forelli, tuulehaugi, makrelli, heeringat 
jmt. Paljudel merekalastuse lantidel 
on vedrurõngad landi  mõlemas otsas: 
alumises otsas konksu kinnitamiseks 
ja ülemises vahel lisakonksude kinni-

Mereritv koos  
multiplikaator-rulliga,  
millel nöör.

Norra kalamehed  
priske tursaga. Seal  
meres on, mida püüda.
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turska enamasti samamoodi. Vask- või 
nikeldatud toru löödi otstest löm-
mi, täideti liiva, tina või muu raske 
täidisega, puuriti augud otstesse ja 
kinnitati rõngad ja konksud. Praegu ja 
aastakümneid kasutatud kolmnurkse 
läbilõikega lantide sarnased on Taanis-
Norras senini väga populaarsed. Teiste 
lantide värvi otsides valitakse saak-
kalade toidulaua sarnane värvus või 
midagi väga silmatorkavat. Kasutatak-
se erkkollast, rohelist ja oranži värvi.  

Ise kasutan punaseid musta seljaga 
lante, sest need on andnud kõige pa-
rema tulemuse. Tean sukeldumiskoge-
musest, et punane värv muutub juba 
10 meetri sügavuses mustjaks, kuid 
vaatamata sellele minu valik tursapüü-
gil Taanis ja Norras toimib. 

Tavaliselt on mul kaasas peotäis val-
geid, kollaseid või punaseid kummilan-
te ja paremini toimivad need, millele 
on kleebitud silmad. Need suurema 
konksuga kummilandid kinnitan lipsu-
ga 30–50 cm kaugusele suurest landist. 

Poodides müüakse rohkemate konksu-
dega sarnase põhimõttega rakiseid. 

Merepüügil tirgutamise lantidel on 
kolmikkonks tavaliselt landi laiusest 
või läbimõõdust suurem. Paremini 
saab kala, kui konksud on väga tera-
vad. Enne kalale minekut tuleks lan-
tide konksud üle vaadata, painutada 
õigeks ja vajadusel teritada spetsiaal-
sete vahenditega. Suurte konksudega 
juhtub vahel, et kala on haagitud sa-
bast või seljast. Harva, kuid siiski võib 
juhtuda, et landid kaovad mere põhja. 

Kalastamisel on hea, kui  kaasas 
on nuga, millega verd välja lasta, kala 
puhastada ja fileerida ning vajadusel 
püügirakiseid ehitada. Päris tihti läheb 
vaja näpitsaid. Minul on nn multi-tool, 
kus on olemas nuga, viil, käärid, kor-
gitser, ristpea- ja tavaline kruvikeeraja, 
naaskel jm. Kui kala on mürgiste oga-
dega, siis saab konksu näpitsatega kala 
suust turvaliselt kätte, nagu ka siis, kui 
kala on haakinud sedavõrd tugevalt, et 
näpitsateta konksu suust kätte ei saagi. 
Vahel tuleb noaga avada kala sisikond 
ja neel, et konksu kätte saada. Kui kala 
on väga limane, eritab lõhnu, ajab pal-
ju soomuseid või on veel mõni põhjus, 
ei pea kala suust konksu kätte saami-
seks kala puutuma, aitavad näpitsad. 
Hädapäraste remonditööde puhul ja 
landi rõnga konksu vahetamisel on 
nendest samuti abi. 

Suitsumeeste nõksud 
Soovitada võiks veel kääre, mida 

kasutatakse vaid nööri või tamiili 
lõikamiseks. Need on tavakääridest 
veidi erinevad – üks lõikepindadest 
on sakiline. Suitsumehed saavad nööri 
katki sulatada, boonuseks on veidi 
jämedam ots. 

Hea, kui kaasas on mõni kalts või 

rätik, sest pole just mugav kalalimaste 
kätega ritva hoida ja kalu veest välja 
loopida. Lisaks on hea, kui kaasas on 
mõni meeter otsa või matkaribasid, et 
veidi suurema lainega varustus kuhugi 
kinnitada. Pikemal sõidul saab otstega 
tõmmata hoidikutes asetsevad ridvad 
veidi pingesse, et need vastu reelingut ei 
vibreeriks ja tugevamad lained neid ei 
lõhuks. Nende abil saab kinnitada rid-
vad reelingu külge, kui puuduvad vasta-
vad hoidikud, ja passiivsel püügil hoiab 
see ritva parema nurga all, kui olemas-
olevad ridvahoidikud parda küljes.  

Oma tööriistadele-tarvikutele olen 
lisanud rõngad, aasad või otsad, et neid 
saaks karabiini külge kinnitada ja siis 
vastavalt vajadusele kiirelt kasutada. 

Alati peaks vähemalt kaasaski olema 
peakate, mida tuul ära ei vii.  

Taanis ja Norras võib osutuda veaks, 
kui vihma kaitseks võetakse kaasa üle-
mine osa ja veekindlad püksid jäävad 
maha. Suvel päikeselõõsas võib merel 
küll lühikeste pükstega püüda, aga 
kindlasti peaksid ka pikad püksid ja 
pikkade varrukatega särk kaasas ole-
ma. Talvel on hea kasutada ühest või 
kahest osast koosnevat sooja hingavat 
kombinesooni ja selle all sooja pesu.

Tursa rakis, mis käib 
püügiliini ja landi- 
raskuse vahele.

Lant, mida saab  
kasutada  
tirgutamisel 
madalamas vees  
või loopimisel.

Inertsivaba rull, millega 
saab merel kergema 
ridvaga püüda.

Kolmnurkne lant, mis põhjamaades 
väga populaarne ja tursa rakis, millega 
võib saada ka saidat ja teisi tursalisi.
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FOTONÕUANNE

Fotoaparaat kuulub selliste ese-
mete hulka, mida kindlasti pa-
gasist välja jätta ei saa. Kui fo-

toaparaadiks on peegelkaamera, siis 
peaks kotis kindlasti ka statiivi jaoks 
ruumi olema, et saaks jäädvustada päi-
keseloojanguid ja imeilusaid öiseid tu-
ledes linnu. Ja lõpuks  on vaja teha 
vaat et kõige olulisem ja keerukam ot-
sus – valida välja kaasavõetav objektiiv. 

Fookuskaugus – 
olulisim omadus 

Kõigil pisikestel digikaameratel ning 
paljudel peegelkaamerate objektiividel 
on võimalus pildistatavat kaadris n-ö 
lähemale tuua või kaugemale viia. 
Igapäevases kõnepruugis nimetatakse 
seda tegevust suumimiseks. Suumida 
saab kas sisse (fotokaamera objektiivi 
vaatenurk muutub suuremaks) või 
välja (vaatenurk muutub väiksemaks). 

Objektiivi vaatenurka ehk seda, kui 
välja või sisse on suumitud, väljen-
datakse fookuskauguse abil. Fookus-
kaugus 50 mm on üldjoontes sarnane 
sellega, mida me oma silmadega näe-

me. Fookuskaugus 18 mm on päris lai 
vaatenurk. Kui on vaja kitsas toas kõik 
juubelikülalised ühele pildile saada, 
siis on hea suumida välja ja pildistada 
18 mm fookuskaugusega.  300 mm 
seevastu  on teleobjektiividele omane 
vaatenurk. Selline objektiiv toob kau-
gel olevad objektid – linnud, inimesed 
jne – näiliselt päris lähedale. 

Reisiobjektiivid 
Peegelkaamerale saab hankida ob-

jektiivi, millega suumida ei saagi. Näi-
teks 50 või 200 mm fookuskaugusega 
objektiivid. Siis valmistatakse veel 
selliseid, millega saab suumida vaid 
teatud kitsas ulatuses, näiteks 10–17 
mm või 70–200 mm, ja lõpuks  sel-
liseid objektiive, mida kutsutakse 
ultrasuumideks ning vahel ka reisiob-
jektiivideks.  

Need objektiivid on universaalsed, 
kuna nende fookuskauguste vahe-
mikud on väga suured – vingematel 
näiteks 18-250 mm. See tähendab, et 
nendega on võimalik pildistada kõi-
ke – nii lähedal kui ka päris kaugel 

asuvaid objekte, ilma et peaks objek-
tiivide vahetamisega vaeva nägema ja 
rasket seljakotti reisil kaasas tassima.  

Kolmandate tootjate 
objektiivid ja Tamron 

Canoni kaamerale ollakse harjunud 
otsima Canoni objektiive, Pentaxile 
Pentaxi omi. Tihtipeale ei teatagi, et 
on olemas ka kolmandaid tootjaid, kes 
ongi spetsialiseerunud erinevate pee-
gelkaamerate objektiivide tootmisele. 
Sellised on näiteks Tokina, Sigma ja 
Tamron. 

Olles enamasti kaameratootjate val-
mistatud objektiividest oluliselt oda-
vamad, ei jää nad üldjuhul viimastele 
mitte millegi poolest alla.  

Ülal mainitud firmadest viimase, 
Tamroni jaoks on eriti südameläheda-
sed just reisiobjektiivid. On tal ju muu-
hulgas valikus ka maailma suurima 
fookuskauguste vahemikuga suumob-
jektiiv 18–270mm F/3.5–6.3. All väike 
ülevaade kuuest Tamroni suurepärasest 
reisiobjektiivist, mida kindlasti reisile 
kaasavõtmiseks soovitada võib. 

Mida rohkem, seda uhkem – nii ütleb 

üks tuntud kõnekäänd. Fotovaldkonnas 

see alati paika ei pea – näiteks reiside 

puhul. Peaks ju mugavust silmas 

pidades kaasa võtma nii vähe asju, kui 

võimalik. Raske fotokott on väga tüütu 

ja mis võiks olla parem kui aparaadi ette 

sättida objektiiv, mis asendab muidu 

nii vajalikku kotitäit objektiive. Tõsi, 

väkeste kompromisside hinnaga.

reisiobjektiivid
Tekst PHOTOPOINT 

Alternatiiv suurele fotokotile:
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FOTONÕUANNE

Tamron AF18–200mm F/3.5-6.3 XR 
Di II LD Aspherical (IF) Macro 

Kolme esimese siin käsitletava objektiivi foo-
kuskauguste vahemik algab 18 mm-st. See 
tähendab, et nendega saab mahutada kaad-
risse märksa rohkem kui kolme viimase 
mudeliga, mille alguspunktiks on 28 mm. 
Objektiivi nimetuse viimane kirje Macro näi-
tab nii käesoleva kui ka kõigi järgmiste reisi-
objektiivide puhul, et nendega on võimalik 
pildistada päris lähedalt pisikesi objekte 
nagu putukad või muud pisidetailid.  

Vaatamata oma 11,1x suumile on see 
objektiiv siiski  kergeim ja kompaktseim 
omataoliste seas. Ülihea teravuse, kontrast-
suse ja värvidega pildi aitavad luua hübriid-
sed, asfäärilised läätsed ning XR ja ED ele-
mendid objektiivi konstruktsioonis. Tegemist 
on ühe Tamroni populaarseima objektiiviga, 
mis on saadaval nii Canoni ja Nikoni kui ka 
Pentaxi ja Sony kaameraile.  

AF18–250mm F/3.5–6.3 Di II LD 
Aspherical (IF) Macro 

See 13,9x suumiga objektiiv katab juba päris 
hiiglasliku fookuskauguste ulatuse. Sellega 
saab kaadrisse lähedal asuva laia ala ning 
suumida kaugel olevaid objekte päris oma 
nina alla. Kogu suumi ulatuses saab sellega 
teravustada kuni 49 cm kaugusele, mistõttu 
on see suurepärane abiline lähikaadrite pil-
distamisel. Ka selle objektiivi pildikvaliteedi 
eest hoolitsevad erilised ja kallid asfäärilised 

läätsed, LD-elemendid ja lisaks sellele veel 
mitmekordsed vääristused klaaspindadel. Ka 
see objektiiv on saadaval Canoni, Nikoni, 
Pentaxi ja Sony kaameraile.  

AF18–270mm F/3.5–6.3 Di II VC LD 
Aspherical (IF) Macro 

Sellele objektiivile maailmas võrdset ei leidu. 
Tegemist on maailma esimese ja siiani ainuke-
se 15x suumi ja optilise värinastabilisaatoriga 
universaalobjektiiviga. See võimaldab jääd-
vustada teravaid võtteid maastikest, spordist, 
loodusest ja lähedal asuvatest objektidest. 
Optiline värinastabilisaator ei lase fotol häma-
ra valgustatusega või suure fookuskaugusega 
pildistades uduseks muutuda. See objektiiv on 
saadaval Canoni ja Nikoni kaameraile.  

AF28–200mm F/3.8–5.6 XR Di 
Aspherical (IF) Macro 

Selle objektiivi fookuskauguste vahemik 
algab 18 mm asemel 28 mm-st ja lõpeb 200 
mm-ga. See tähendab, et temaga ei saa pilti 
kaadrisse nii laialt kui ülalolevatega. Reisiob-
jektiivi kohta tavaliseks jääb ka 200 mm. See-
eest on 28–200mm F/3.8–5.6 näol tegemist 
Tamroni kõige kergema, kompaktsema ja val-
gusjõulisema reisiobjektiiviga. Valgusjõulisus 
tähendab kvaliteetsemaid pilte hämaramas 
pildistades ning enam võimalusi teravussüga-
vusega mängimisel. See objektiiv on saadaval 
Canoni, Nikoni, Pentaxi ja Sony kaameraile. 

Suurepärased reisipildid tuletavad ka aastate 
pärast meelde ammuseid elamusi. Fotosid 
vaadates saab minna tagasi huvitavatesse 
kohtadesse. Reisipilte oma lähedastele ja 
sõpradele näidates saab kaasa võtta ka 
nemad. Mugavate reisiobjektiividega on pil-
distamine puhas rõõm.

AF28–300mm F/3.5–6.3 XR Di LD 
Aspherical (IF) Macro 

Nagu eelmise, nii algab ka selle objektiivi 
fookuskauguste vahemik tagasihoidlikult 28 
mm-st. Fookuskauguse teine pool ulatub aga 
juba päris muljetavaldavalt 300 mm-ni. Kui 
teile meeldib rohkem pildistada kaugemal 
asuvaid objekte ning kasutada palju suumi, 
siis peaksite valima selle objektiivi. (Kui aga 
soovite mahutada kaadrisse võimalikult palju, 
siis peaksite valima ühe kolmest  esimesena 
kirjeldatud objektiivist.) See objektiiv on saa-
daval Pentaxi ja Sony kaameraile. Sellest on 
saadaval ka värinastabilisaatoriga versioon, 
mis sobib Canoni ja Nikoni kaameratele.  

Tamron 18–270 fookuskaugusel 18 mm

Tamron 18–270 fookuskaugusel 270 mm
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KIRI KODUSTELE

Sellal kui Eestis ujutab, ilmuvad 
siin ajalehtedes koledad pil-
did õnnetutest kaladest, kes on 

suud lahti suurtesse mudakamakatesse 
kinni kuivanud. 

Hommikuses bussis kooli poole lok-
sudes saab iga päev jälgida video klippe 
Yunnani provintsi maapiirkondadest, 
kuhu kohalik valitsus on suunanud 
appi sõjaväelased, kes moodustavad 
koolide juures õpilastest inimkette vee-
pudelite transportimiseks.  

Sellele järgnevad intervjuud õpilaste 
ja vanainimestega, kes kõik kinnita-
vad, et joogivesi on otsas, aga valitsus 

hoolib. Valitsus omakorda raporteerib, 
et vihma taevast allapommitamiseks 
on juba tuhandeid pomme teele läi-
nud ja kuigi selle meetodi efektiivsus 
ei ole tõepoolest kinnitust leidnud, on 
tänavuse aasta pommiplaan täidetud.

Vahel ikka sajab  
Tõele au andes ühel päeval siiski sa-

das vihma, mille tulemusena muutus 
rõõmsalt vulisevaks mägijõeks kogu 
minu kodutänav. 

Kas tegemist oli mõne osavalt sihi-
tud pommiga või läks loodus ise oma 
rada pidi, ei ole taas kord võimalik 

tõestada, kuid kingitud hobuse suhu 
pole ilus vaadata.  

Olukord on tegelikult äärmiselt tõ-
sine, sest sellist põuda ei ole Yunnani 
provints näinud viimased 100 aastat 
ja lõhenenud maa tundub jalge alt 
lihtsalt kuni tuumani kokku kuivavat. 
Yunnani looduse puhul on tegemist 
maailma ühe liigirikkaima kooslusega 
ja peale inimeste on õnnetus olukor-
ras loomulikult ka teised vett vajavad 
elukad.  

Sealhulgas ka Hiinas päris edelas 
piirialadel elavad elevandid, keda janu 
ja nälg ajavad kohalikesse küladesse 

Janune 
rahvavabariik 
Kaks ja pool aastat tagasi lahkus Egle Lillemäe viimati Hiinamaalt ja 

leidis nüüd naastes, et vahepealse ajaga on kogu vesi Edela-Hiinast 

ära voolanud põhja poole.  
Tekst EGLE LILLEMÄE
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banaane ja maisi näppama. Ka Yunna-
nist läbi voolav Mekong (mis siin kan-
nab nime Lancanjang) on rekordiliselt 
madalal tasemel, kuid lisaks vihma-
puudusele kostab siit-sealt süüdistusi, 
et nende erakorraliste muutuste üheks 
põhjuseks on ka üüratud tammid Hii-
nas, millest kolm on juba ehitatud ja 
viis plaanimisjärgus.

Häda üle piiri  
Mure on seda suurem, et Mekongi 

ebatavaliselt madal veetase ei mõjuta 
mitte ainult Hiina ääremaad, vaid ka 
riike lõuna pool, kuhu Mekong oma 
lisajõgedega edasi voolab, ehk siis 
Laost, Vietnami, Taid ja Kambodžat. 
Naaberriigid aga ei ei ole väga varmad 
Hiinat tammide pärast kritiseerima, 
sest ainuüksi Laos plaanib oma ter-
ritooriumil Mekongile ja lisajõgedele 
ehitada 23 tammi ning suure tõenäo-
susega on suur osaline selles ehitus-
plaanis ka Hiina ise.  

Keskkonnaaktivistid on loomulikult 
tagajalgadel ja ähvardavad Mekongi 
kokkukuivamisega. Tammide ehita-
misest tulenevad muutused on tegeli-
kult muret valmistanud juba algusest 
saadik, sest need mõjutavad kokku 
umbes 65 miljonit inimest ja neid 
muutusi ei saa täpselt ennustada.  

Linnas jagub vett 
vihmaperioodini

Kogu selle looduskatastroofi taustal 
on aga Hiina põuast räsitud Yunnani 
provintsi pealinnas Kunmingis elades 
lugu dramaatiline ainult telekat ja 
pilte vaadates, sest elanikud teavad, 
et pealinnal on varuks veel üks veere-
servuaar ja see pidavat probleemideta 
mai lõpuni vastu ning selleks ajaks 
loodavad ka kõige suuremad pessimis-
tid vihmaperioodi algust näha.  

Neid, kel põuapiirkonnas kannata-
vaid sugulasi ei ole, veepuudus seega 
pea ei puudutagi, kui välja arvata 
ainult kohatised pahmakad värsket 
kakahaisu lillepeenrast, mida on puhta 
vee puuduses otse kanalisatsioonist 
tuleva vedelikuga kastetud.  

Nii vaatangi hommikul bussis 

ära laksu propagandat, sinna otsa 
reklaami nõuannetest, mida teha 
metsapõlengu korral, ja murran juba 
mitmendat korda pead, miks tule-
vad metsatulekahju korral appi kaks 
miilitsavormis roosat põrsast. Sellele 
järgneb tavapäraselt populaarne ku-
nagise Tšehhoslovakkia multikas muti 
seiklustest linnas-metsas-pargis ja kui 
veab, ei taha ükski suvaline bussireisija 
minuga enne kooli jõudmist inglise 
keelt praktiseerida.  

Ülikooli territooriumil on taas 
suured plakatid, mis manitsevad vett 
kokku hoidma, kuid igapäevasele tar-
bimisajuloputusele ei suuda see plakat 
küll midagi teha. Mis mõttes ei ole 
vett, kui tänaval tuleb seina-kraanist 
nii palju kui kulub ja hommikusel tä-
naval sulistavad inimesed nagu varb-
lased sinistes plastmasskaussides oma 
ihupesu ja hambaid pesta?  

Muret pole, on trahvid
Valitsus on muidugi ka selle va-

riandiga arvestanud, et heast sõnast 
lihtsalt ei piisa, ja asutustele on ette 
nähtud hirmsad trahvid vee raiskami-
se eest. Kes ja kuidas seda kontrollib, 
ei tea. 

Muret igal juhul ümberringi tunda 
ei ole ja hiina keele klassi jõudes on 
õpetaja mulle lauale poetanud paber-
topsi täie puhast joogivett. 
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KUIDAS REISID?

Sten Esna on Eesti paremaid võrkpallureid, koondise 

libero ning üks neist sportlastest, kes on piisavalt hea, et 

teenida leiba väljaspool kodumaad. Juba neli aastat on 

Steni teiseks koduks olnud Prantsusmaa, mille võrkpalli 

meistriliiga kuulub Euroopa tugevamate hulka. Tänase 

hooaja lõpetab ta Narbonne’i Volley meeskonnas ning 

küllap on tal ka järgmisel hooajal taas jalge all tee kon-

nasööjate maale. Sten on pidevalt liikvel, tänane profi-

sportlane on kui keskaegne ehitusmeister, kellele kodu 

on kauge idüll. 

Sten Esna
– rändur võrkpalliga

KUIDAS REISID?

54



Nädalaks või kuuks? 
Nädalaks. Senise sportlaseelu juures 

pole lihtsalt olnud võimalust kuuks 
reisile minna. Kui selline vaba periood 
aastas tekibki, siis tahaks ju ka kodus 
olla, sõpru külastada ja lihtsalt Eestis 
uidata, kui üheksa kuud aastas tuleb 
niigi eemal viibida. Kohtades, kus olen 
käinud, olen suutnud oma plaanid nii 
teha, et soovitu on õnnestunud ära 
näha ja tegemised on tehtud saanud. 
Loomulikult pole aega kunagi piisa-
valt, aga hästi planeerides on võimalik 
ka lühikese aja jooksul nii mõndagi la-
hedat kogeda ja huvitavat teada saada. 

Restoran või pubi? 
Olen Prantsusmaal õppinud toidust 

rohkem mõnu tundma ja seda nautima. 
Varem nagu kartnuks, et keegi sööb 
minu söögi ära, kui seda piisavalt kii-
resti endale sisse ei kugista. Nii et hetkel 
on minu eelistuseks restoran, pealegi 
Prantsusmaal meie mõistes pubisid po-
legi, ka on restoraniskäimine siin mida-
gi selgelt vähempidulikku kui Eestis. 

Reisikonsultant või netipood? 
Netipood – mulle meeldib ise oma 

reise korraldada. Nagunii ei taha ma 
tormata grupiviisiliselt higimull otsa 
ees, kümnete muuseumite ning vaa-
tamisväärsuste vahet. Mulle meeldib 
rahulikult ringi käia ja avastada, viies 
end juba aegsasti enne reisi kurssi 
kohaga, kuhu on minek. Ise leiab veel 
rohkemgi. Meeskonnaga reisides on 
muidugi kõik korraldatud, aga see on 
ka töö. Kunagi rannavõrkpalli mängi-
des olid spordireisidki seikluslikumad 
– koos Rivo Vesikuga tšarteriga Türki, 
taskus 150 dollarit, nõnda et ka oota-
matult viisa eest 10 dollarit ära anda 
oli ränk. On, mida mäletada. 

Rong, lennuk või jalgratas? 
Lennuk, kuna see on kõige kiirem 

transpordivahend. Samas näeb auto, 
rongi ja rattaga kindlasti rohkem. Täna-
vu tulengi esimest korda Prantsusmaalt 
koju Eestisse vahelduseks autoga, kola 
on ka nii palju kogunenud, et lennukiga 
läheks keeruliseks. Teel väike põige Lyo-

ni seal korvpalli mängiva sõbra juurde, 
peatus Innsbruckis ja siis kodu poole. 

GPS või atlas? 
Kogu senine elu on ilma sõidetud, 

saab nüüd ka hakkama ja väike seiklus 
kulub vahel ära ka. Garmin on samas 
taskus olemas, suuremates linnades on 
sellega mugavam ja lihtsam. 

Viis tärni või võõrastemaja? 
Olen päris tihti ööbinud võõraste-

majas, ma ei veeda kuigi palju aega 
hotellis ja niisama pole mõtet maksta. 
Eks oleneb reisist ja reisikaaslastest ka.  

Töistel reisidel ööbime meeskonna-
ga Ibise keti hotellides, ca 3 tärni, luk-
suslik ei ole, aga ebamugav ka mitte.  

Seljakott või kolm kohvrit? 
Pigem seljakott. Asjad, mida “äkki 

läheb vaja või panen selga”, jätan alati 
maha. Esimesel aastal välisklubisse 
mängima minnes oli lennukis prob-
leeme ülekilodega, aga õppimine sujus 
kiiresti – võistlustel käimine harjutas.  

KUIDAS REISID?

Narbonne Volley võrk-
pallimeeskond hooajal 
2009-2010.

Leegionäride rongkäik – 
Antiik-Rooma stiilis hoo-
ajaeelne võistkonna tut-
vustus. Leegionärid ei 
ole Narbonne’ile võõrad. 
Julius Ceasari lemmiklee-
gioni Legio X Equestris 
sõjamehed said errumin-
nes siia kanti maad, 
nõnda on kohalikud ela-
nikud kaudselt leegionä-
ride järeltulijad.

Maailma “kõige kesk-
aegsem” linn 
Carcassonne asub 
Narbonne’ist tunnise 
autosõidu kaugusel.
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Muuseum või ööklubi? 
Nii üht kui teist. Ööklubi siiski aina 

harvemini, aga vahel on vaja auru ka 
välja lasta. Tegelikult on korralik saun 
lõõgastumiseks mõnusam kui ööklubi 
ja lisaks muuseumidele leidub muudki 
põnevat. 

Kõige alahinnatum paik?  
Eesti. Kuna olen viimased neli aastat 

väljaspool Eestit mänginud, siis on 
alati tahtmine koju tagasi tulla. Olen 
leidnud väga ilusaid kohti, eelmine 
aasta sai käidud Hiiumaal, Dageida 
puhkekülas. Ideaalne paik puhkami-
seks – rahulik, eraldatud, mõnus loo-
dus. Eestis on sadu selliseid kohti, nii 
et võimaluse korral võtan ette kindlas-
ti veel mõne sarnase puhkuse. 

Igal juhul väldin? 
Poola teed … Aga kahjuks pole see 

alati võimalik ja lõpuks muutub olukord 

ka seal aina paremaks ja turvalisemaks. 
Kunagised mälestused Poolast on küll 
masendavad – buss külateel, ilma sillata 
jõgi ees, ümber pöörama ei mahu jne. 

Igal juhul lähen, teen, tahan? 
Pole seni Aasiasse jõudnud, see on 

piirkond, mida sooviksin rohkem 
avastada. Ja ka Lõuna-Ameerika. Need 
reisid tahavad üksjagu aega, mida 
võrkpalluril paraku napib. Tulevikus 
– võimalik, et alles peale sportlaseelu 
lõppu – loodan jõuda.  

Jääb järgmisse ellu? 
Kõrge mäetipu otsa ronimine. Olen 

lugenud artikleid ja kuulnud lugusid, on 
ka kutsutud. Ei, ma ei karda, aga lihtsalt 
ei kujuta ette, et see juhtuda võiks.

Kus sind järgmisena mängimas 
näeb ja vaatama tasub tulla? 

Järgmised koondise mängud on 

mai lõpus Eesti koondisega Mon-
tenegros ja Saksamaal Tübingenis. 
Järgmise hooaja klubimängude 
kohta jään hetkel vastuse võlgu, uue 
lepingu sõlmimine leiab aset suve 
alguses. 

Vaatama tasub ikka tulla. Mäleta-
tavasti jõudsime koondisega eelmisel 
aastal EMi finaalmängudele Istan-
buli. Praeguses valiksarjas on Eesti 
koondis tugevam kui kunagi varem, 
kogemustega välisklubides mängi-
vaid sportlasi on rohkem ning juba 
statistiliselt nõrgema meeskonnana 
suutsime ju paljusid üllatada. 

Seekord on edasijõudmine oluliselt 
tõenäolisem. Oma fänniklubi on meil 
alati kohal ja nõnda leiate alati eest 
hea seltskonna. Tõsi, välismängudel 
kõigub kaasaelajate arv kümmekon-
nast pooleteistsajani, mõnda kohta 
on lihtsam reisida ja teise natuke 
keerukam. 

KUIDAS REISID?

Kodune Aafrika, La Réserve Africaine  
de Sigean asub Narbonne’ist 8 km kaugusel  
– sõidad nagu safaril autoga lõvide vahel. 
Sebrade juures võib akna ka lahti teha, lõvide 
läheduses lõppeb see tõenäoliselt halvasti.

Narbonne on  
maaliline linn.

Prantsusmaa põhjarannik 
Quimper’ lähedal. Siin  
toimus hooajaeelne turniir.
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KULINAARNE REIS

Täpsustagem: Soome Gastronoo-
miaühingu arvates parimasse, ja 
see on väga väärikas tunnustus. 

Restoranipidajad ise ütlevad, et Juuri 
on baar ja köök, ega kipugi seda kohta 
restoraniks nimetama.  

On see ikka õige koht? Mitte et 
tipprestoranile omase snobismi puudu-
mine ja mitteformaalne olek küsimusi 
tekitaks, aga just suurus – kohti on alla 
kolmekümne. Nii väike, et on jah paras 
baar. Vähene ruum tähendab ühtlasi, 
et laud tuleb aegsasti reserveerida, 
vähemalt nädala jagu kindlasti, vahel 
ei piisa sellestki. Teha saab seda muide 
netis, mis on Soomes tavaline – proo-
vige ja hakkate teiegi unistama, et IT-
teadlikus Eestis oleks samavõrd mugav 
restoranis lauda broneerida. 

Mida Juuri pakub? Nappi menüüd. 
Põhiroogi on vaid neli, eelroogade 
valik siiski suurem. Ometi ei pea me-
nüü pikkus olema ju eesmärk omaette. 

Teenindada iga moodsat dieeti, kaprii-
si või muud spetsiifilist toidueelistust 
– milleks? 

Soome või rahvusvaheline köök? 
Ikka Soome ja just siit leiab selle, mil-
le poolest too nüüdseks viis ja pool 
aastat tegutsenud söögikoht sedavõrd 
tähelepanuväärne on – traditsiooniline 
Soome köök ilma traditsioonide kam-
mitsateta. Võetud on tavapärased Soo-
me toiduained ja roadki ning vaadatud 
neile otsa värske pilguga, no nii umbes 
Mandri-Euroopa köögi vaatepunktist.

Sapas 
Näiteks New York Times on kau-

get soomemaist restorani arvustades 
keskendunud just sellele märksõnale. 
Ühelt poolt vene päritolu laensõna 
sapuska ning teisalt hispaaniakeelne 
tapas. Neist kahest on Juuris loodud 
uus soomekeelne sõna tähistamaks 
kodumaiste suupistete uut taset ja 

ajastut. Muidugi mitte ainult sõna, 
vaid ka suupisted ise – marssal Man-
nerheimi lemmikroog vorschmack  on 
saanud suupisteliku vormi; muikku, 
kuulus soome kala, mis meil tuntud 
kui rääbis (miks me seda kodumaistes 
restoranides ei saa?) ehmatab esialgu 
sprotiliku ilmega ning hetk hiljem 
sprotist märksa rikkalikuma maitsega. 

Pearoogi iseloomustavad tasakaa-
lustatud maitsed, imeline kaste, vanad 
head juurviljad (neile viitab restorani 
nimigi) ning muidugi Soome kodu-
maine kala ja liha. 

Kaladest serveeriti siiga ja metsikut 
forelli (kasvatuseforellist tugevama 
maitsega), lihast mahelammast ja ho-
buse sisefileed. Väidetavalt ei olnud 
otseselt lihahobune, Pori kandist pärit 
ja küllap ta varasemas elus kellegi 
lemmikloom. Ju ta elu jooksul ko-
getud hoolivuse najal sedavõrd hästi 
maitseski. “Mahe” või “öko” on muide 

Restoran  

Juuri 

Natuke kulunud ruum, mööblil mõned nur-

gad maha joostud ning laelaudade värvka-

te enam mitte kõige esimeses värskuses. 

Laudade taga istumas kohalikud prouad ja 

mitte ühtegi gurmeesõbra olekuga snoobi. 

Tähelepanelikumal vaatamisel aimub mit-

mes detailis siiski ka möödapääsmatult head 

soomemaist vormidisaini. Oleme just sisene-

nud Soome 2010. aasta parimasse restorani. 

Tekst ja pildid KARL-KRISTJAN NIGESEN
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ka märksõnad, mis Juuri menüüd ter-
vikuna iseloomustavad. 

Elagu puder
Huvitava nüansina ei kohta Juuris 

ühtegi juurikat tavapärases vormis 
– kõik on püreeritud. Nõnda võib 
ehk mõnigi näljasem juurviljavihkaja 
siin keha kinnitades saada ootamatu 
avastuse osaliseks, olles nahka pistnud 
ülimalt maitsva pastinaagi, mida ta 
muidu suu sissegi ei võta. Tõsi, see on 
vist praeguse menüü eripära, restorani 
kodulehekülje fotodelt leiab viiteid ka 
tahkemale juurviljakasutusele. 

Kastmedki üllatavad – linnasekaste, 
suitsukondi kaste. Juuri kastmekokk 
on ekstraklassist, suutes kodumaises 
maitse- ja toiduruumis avastada või-
malusi euroopalike, ent samas nii soo-
mepäraste finesside loomiseks. 

Juuri toiduvaliku kõrvale ei taha kui-
dagi mahtuda Soomele nii iseloomulik 

õlu, liiga räme kooslus. Vein on parem 
valik ja veinikaartki on Juuril ootuspä-
raselt korralik, ent need toidud on va-
hest nauditavad parimal moel ka veini 
toeta. Liialt põnevad maitsed, et veini-
ga tähelepanu hajutada. Tõeliselt õrn ja 
ilus on see soomemaine köök siin.  

Sapaste kõrvale sobib mõnel juhul 
pits viina, vähemalt see Soome tradit-
siooniline kooslus mahub ka Juurisse. 

Magustoidud on magusad. Proovi-
tud said ahjujäätis ja sorbee, mõlemas 
jagus maitset ja ilmselt ka kaloreid 
ning söömaaja lõpetuseks tekkis mõ-
nus täiskõhutunne. Seegi kipub mood-
sates restoranides vahel kättesaama-
tuks väärtuseks muutuma.

Eestisse ka ... 
Juuri paneb unistama samavõrd põ-

nevast lähenemisest eestimaisele köö-
gile. Kaerajaan meil ju on, aga seda 
intiimsust ja peent tähelepanelikkust 

kodumaiste toiduainete suhtes sealt 
kahjuks ei leia. 

Astud Juurist välja, pööra vasakule – 
samas asub restoranipidajate mahekau-
ba pood. Põnevaid soomemaised too-
teid jagub siin kõvasti, värskest lihast 
kuni porgandimoosi ja kasemahlani. 

Lõpetuseks tasub ära õppida uus soo-
mekeelne sõna – luomu. Põhjanaabreile 
ainuomase kirega on loodud omakeelne 
termin, mis tähistab mahe- või ökokau-
pa ja -tootmist. Tuletatuna sõnast luon-
nonmukainen (looduslik, ka olemuslik, 
inimloomus on näiteks soome keeles 
ihmisluonto) kannab see sõna endas 
tähendusvarjundit, mis on märksa täp-
sem ja sümpaatsem meie mahedast või 
ökost. Taas punkt soomlastele. 

KULINAARNE REIS
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NYC OSTLUSRÕÕM

Varemgi oma lugudega Estravelleri lugejat 

rõõmustanud Fotoluksi juhataja Assar 

Jõepera vahetab suurvõistluste aegu ametit 

ja asub tööle kitsukeses kambris, vahel 

sootuks lageda taeva all ja aitab sepistada 

väärisesemeid – medaleid. Vancouveris oli 

ta taas Kristiina Šmiguni hooldemeeskonnas 

platsis ja jagab nüüd lahkelt fotomeenutusi.

Meenutusi 
olümpialt

1

2

Pildid ASSAR JÕEPERA

OLÜMPIA MEENUTUSED
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NÕUANNE REISIJALENYC OSTLUSRÕÕM

3

5

4

6

1 Suusataja väsinud vari. Olgu suusataja kui tahes väsinud, vari on 
väsinum veel. Öige kössi on ta vajunud Anna Haagi jälitades.

2 Meeste sprint. Kohalolija eeliseks on näha seda, mis jääb telepildis 
varjatuks. Näiteks kiirust. Vahest isegi üle 50 km/h kihutavad sprinte-
rid siin kurvis õlg õla kõrval. Milline pinge!

3 Rootsi kunn. Oli ühe päeva murdmaaraja ääres ja Rootsi sai medali.
President Toomas Hendrik Ilves veetis raja ääres samuti ühe päeva ja 
Kristiina sai medali. Ehk tasuks riigipea kohalolekusse rohkem inves-
teerida?

4 Eveli Saue oli võitja. Tulla vahetult peale luumurdu olümpiale kokku 
kruvitud jalaluuga ja teha oma karjääri parim olümpiatulemus ... 
Mais võetakse kruvid jalast välja ja järgmisel olümpial õnnestub rõõ-
mustada ka virilamaid spordihuvilisi. Muide, Eesti laskesuusatamise 
naiskond oli vaieldamatult olümpia kauneim, silma tehti neile ikka 
hoolega.

5 Tragöödia. Sprindi ajasõidus esikümne graafikus liikunud Anti Saare-
puu libastus pildilolevale tõusule järgnenud laskumisel.

6 Sepikoda. 

OLÜMPIA MEENUTUSED
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PERE REIS

Kuuludes esimesse gruppi mai-
nitutest, hakkasin paar nädalat 
enne kevadvaheaega paaniliselt 

vaatama, mida siis lastele seekord pak-
kuda ehk kuidas koos nendega vahe-
aega veeta. Üks järeltulijatest käib alg-
koolis ja teine lasteaias, nii et tegevus 
tuleb valida sobiv nii üheksa- kui ka 
nelja-aastasele. 

Kuna pikemat eemalolekut ei ol-
nud plaanis, jäid sõelale naabermaad 
ja veekeskused. Lastele on oluline, 
et saaks sõita laeva või lennukiga ja 
elada hotellis (ju ka teistes peredes), 
mistõttu ei mahtunud seekord plaa-
nidesse tegevused Eestimaal, mida 
harrastame küll ka hea meelega. 

Jurmalas mullu just käisime, nii 
et sobivaim tundus Vantaal asuv 
Flamingo veepark, veel nägemata 
koht, mis saanud piisavalt kiitvaid 
hinnanguid. Jurmala näiteks lastele 
väga meeldis, ent kui kõik ausalt väl-
ja öelda, siis minu jaoks oli seal siiski 
veidike liiga räpane. Flamingo teeb 
aga puhtuse osas kõigile silmad ette!  

Lisaks kodumaistele ja lätlaste Jur-
malale on mul õnne olnud sattuda 
ka traditsioonilistes puhkusemaades 
asuvatesse veeparkidesse ning Du-
bai Wild Wadigi on ära proovitud. 
Eks need pargid ole kõik sarnased, 
väikese erandiga Wild Wadi kasuks, 
kus atraktsioonide juurde viis tervet 

parki läbiv suur “jõgi”, millel sõidate 
kummirõngaga järgmise juurde ega 
pea treppidel turnima. 

Traditsionaalsetes veeparkides on 
aga vaid enamasti suuremad ja väik-
semad basseinid ning ühte ja teist 
masti liutorud. Väiksemale lapsele 
sobivad neile mõeldud atraktsioo-
nid, kuid üheksa-aastane soovib ju-
ba märksa adrenaliinirikkamaid ko-
gemusi. Ehk siis on meie peres hea, 
kui kaasas on mõlemad vanemad, 
kellest üks istub pahkluuni bassei-
nivees ja peletab külma eemale ning 
teine möllab “päris” atraktsioonidel. 

Flamingo keskusse sõidab Län-
sisatamast autoga 15-20 minutit ja 
me ei jõudnud ära tänada, et jagus 
oidu ikka oma autoga tulla – lastega 
ühistranspordis seiklemine ei ole vä-
hemalt minu jaoks arusaam lõbusalt 
ja sujuvalt kulgevast reisist. 

Majutuda saab samas asuvas So-
kos Hotel Flamingos, mille tase on 
põhjamaadele omaselt kõrge. Samas 
ehitises asuvad lisaks hotellile ja vee-
pargile ka boolingurajad, kino ning 
palju erinevaid söögikohti. Flamin-
gost pääseb ka kõrvalasuvasse suurde 
Jumbo-nimelisse kaubanduskeskusse. 

Flamingo veepark sobib minu ar-
vates enim lastele vanuses 2-10, kuigi 
vanem poeg väitis  Jurmala ikka äge-
dama olevat. Ehk on tõesti Flamingo 

veidike rahulikum, aga lapsevanema-
na ei ole mul midagi selle vastu.  

Väiksemad saavad hullata kahes 
lastebasseinis ning neid ümbritseva-
tel ohutumatel atraktsioonidel, suu-
remaid ootavad neli ärevamat rada 
ja kaks erinevat hüppetorni, kõrgem 
neist viiemeetrine. Lisaks veel kolm 
erinevat basseini suurematele või siis 
vastava varustusega väikelastele – 
“muskleid” ja ujumisrõngaid saab ka 
kohapealt laias valikus. 

Eraldi asub veel ka Spa & Wellness 
ala, kuhu lastele on sissepääs keela-
tud. Mis on iseenesest väga mõistlik, 
kuigi ma ei tea, mida arvataks sellise 
ettepanekuga lagedaletulekust Eestis. 
Kui õigesti mäletan, siis GO Spa vist 
üritas mõne aasta eest midagi sellist, 
kuid sai hävitava kriitika osaliseks. 

Spaaosast leiab Flamingos viis eri-
nevat sauna, suure mineraalvee- ja 
kuumaveebasseini. Lisaks kohviku-
osa ja palju hoolitsusi. Eriti rahusta-
valt mõjub pärast veekeskuse lärmi 
kõrvulukustav vaikus. 

Külastajatest tabas mu silm ohtralt 
väikelastega Soome peresid, sekka 
külastajaid meie kõigi idanaabrite juu-
rest. Samas jättis koht tõesti viisaka ja 
puhta mulje, mis on minu jaoks vee-
keskuse puhul kõige tähtsam. 

Vaata lisa www.flamingospa.fi

Minipuhkus peredele Soome:

Tekst MARI-LIIS RÜÜTSALU 

Kui kuulute nende hulka, kes tunnevad süü-

mepiinu iga järjekordse koolivaheaja saabu-

des, siis lugege edasi. Kui ei, siis lugege ikka. 

Äkki tuleb kunagi kasuks. 

Flamingo
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SOODNE
südalinnaliin!

Registreeru  TASUTA 
Viking Club’i liikmeks. 
www.vikingline.ee

(pühap. 22.30 <  20.00)

VIKING XPRS

08.00 > 10.30

Tallinn  -  Helsingi

14.00 < 11.30

18.00 > 20.30

24.00 < 21.30

(pühap. 16.30 > 19.00)



HOTELLID NÕUDLIKELE

KULDKAART

•  Eelisjärjekorras teenindus

•  Boonuspunktid Estraveli kaudu 
tehtud tellimuste eest

•  Soodustused Estraveli 
teenustasudest

•  Eripakkumised ja soodustused 
partnerfirmadelt

UUED KAARDIPARTNERID

Valgeranna golf 
Golfiväljak White Beach Golf. Lisaks väljaku ääres looklevale Audru jõele võib sealt lei-
da hulgaliselt tehisjärvi ning nende rajamisel väljakaevatud pinnasest künkaid ja kup-
leid, mis toovad mängu põnevust ja on lihtsalt ilusad. Väljak on avatud olenevalt ilma-
oludest aprillist novembrini. 
20% soodustus green fee’de hinnast

Café Amore 
Kõikide gurmaanide ja veinisõprade rõõmuks on Tallinna vanalinnas Harju tn 5 uksed 
avanud Café Amore, mille menüüvalikusse kuuluvad nii soojad hommikusöögid ja värs-
kelt küpsetatud croissant’id, värsked lõunapakkumised kui ka fantastiline veinivalik koos 
õhtusöögiga. 
10% soodustustus menüü tavahindadest 

Dolomiidimeistrid  
Dolomiidimeistrite repertuaarist leiavad suurepäraseid lahendusi kõik, kel on soov kau-
nistada kodu ja aed omanäoliselt. Kvaliteetse ja eestimaise töö tulemusena valmivad 
meistrite käe all vastavalt tellija soovile kaminad, sambad, fassaadidetailid, balustraadid, 
aiapostid, purskkaevud, lillevaagnad, trepiastmed ja palju muud. 
Lähem info www.kamin.ee. 
15% soodustus tööde tavahindadest

Tallinki soodne  
spaapäev
Tallink Spa & Conference Hotel pakub soo-
dushinnaga spaapakette nii täiskasvanutele 
kui ka lastele. Suurte ja väikeste erinevatele 
vajadustele mõeldes on valitud hoolitsused 
ja koostatud spetsiaalne lõunamenüü. 

Päevapaketi hind ühele täiskasvanule on 
860 krooni (tavahind 1207) ning 5–14-aasta-
sele lapsele 650 krooni (tavahind 785). 
Pakett sisaldab täiskasvanule tunniajast lõõ-
gastavat massaažirituaali, lastele õrna näo-
massaaži ja kehamassaaži, kogu päeva Aqua 
Spa kasutust, alkoholivaba šokolaadipiima-
kokteili ning kosutavat lõuna- või õhtusööki 
restoranis.

Pakkumine kehtib 31. maini 2010. 

Lähem informatsioon aadressil siseturism@
estravel.ee või 626 6233
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KULDKAART

SISETURISMI PAKKUMISED

Eksklusiivne sõbrapakett 
Pädaste mõisas
Kevade parim pakkumine saadab sinu ja su sõbrad Muhu saarele 
viietärnilisse Pädaste mõisa, mis on siiralt lihtsa ja unustamatu luksu-
se kaunis kehastus. Kolmepäevase paketi maksumus ühe külalise koh-
ta on 1400 krooni ning hind kehtib, kui seltskonnas on vähemalt neli 
sõpra ning majututakse kahestes tubades. Pakett sisaldab kaht ööd 
mõisa tõllakuuri Junior Suite’is koos rikkalike hommikusöökidega ning 
hommikuvõimlemisega “Tõuse ja sära”, mis on joogal põhinev virgu-
tus ja venitused parima päeva alustamiseks. 

Lisaks pakutakse saabumisel tervituseks klaas vahuveini, tasuta 
spaakonsultatsioon kõigile sõpradele, kolmekäiguline õhtusöök resto-
ranis Alexander, tund aega ehedat Muhu puuküttesauna kogu selts-
konnale koos Siberi külmaveetõrrega ning lahkumisel igale toale kin-
gituseks maitsev Pädaste Gourmet üllatus. Estraveli klientidele Pädaste 
Spa kinkekaart 300 krooni väärtuses ühe toa kohta. 
Pakkumine kehtib 31. maini 2010.

Hispaania öö Meriton  
Old Town Gardenis 
Detsembris Tallinna vana-
linnas uksed avanud Meri-
ton Old Town Garden koos 
hispaaniapärase restorani-
ga Tapas pakuvad võima-
lust nautida hõrgutavat 
Hispaania õhtusööki ja 
veeta unustamatu öö luk-
suslikus hotellitoas. Kahele 
inimesele maksab see 
1950 krooni (tavahind 2440) ja sisaldab majutust õdusas Bella Garde-
ni hotellitoas koos hommikusöögiga Rootsi lauas. 

Vürtsi lisab paketile kolmekäiguline õhtusöök restoranis Tapas koos 
majapoolse vahuveinitervitusega. Menüüga tutvu Estraveli kodulehel 
www.estravel.ee. 
Pakkumine kehtib 16. maini 2010.   

Perega Rakverre teatrisse 
Meeleolukas perepuhkus Rakveres sisaldab spaamõnusid Aqva Spa 
hotellis ning Andrus Kiviräha uut lastelavastust “Kaelkirjak”. Hind 
kahele täiskasvanule ja ühele 3–14-aastasele lapsele on 1990 krooni 
(tavahind 2215) ja sisaldab majutust kahekohalises standardtoas (lap-
sele lisavoodi) koos rikkaliku hommikusöögiga Rootsi lauas. Lustimi-
seks piiramatu veekeskuse, saunakeskuse, ujula ja jõusaali külastus 
koos hommikumantlitega, Sabbia Medi liivatuba kogu perele ning 
teatripiletid Rakvere teatri lasteetendusele “Kaelkirjak”. Kui peres on 
lapsi rohkem, lisandub igaühe pealt hinnale 375 krooni. 

“Kaelkirjak” on lugu väikesest tüdrukust Kaist, kellel on oma toas 
tema enda maailm, kus kõik on võimalik. Selle loo keskmes on lapse 
fantaasia, millel pole piire. 
Etendused toimuvad 19. ja 20. mail. 

Lisateave ja tellimine Estraveli siseturismi osakonnast  
siseturism@estravel.ee või 626 6233.
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RISTSÕNA

Saada vastus 20. maiks 2010 estraveller@estravel.ee ja osaled 1000kroonise Estraveli kinketšeki loomises. Eelmise numbri ristsõnale õigesti vas-
tanute hulgast sai kinketšeki Andra Metsaalt. Palju õnne! Me võtame ise ühendust.
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